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70.1iráskův Hronov 11. - 19. srpna 2000Hronov
celostátní mezidruhová přehlídka amatérského divadla

a II. Festival Středoevropské sekce AITA/IATA
pod záštitou prezidenta republiky

panaVáclava Havla a České komise pro UNESCO

.
pořádají

České středisko AI'l'A/IATA, IPOS-ARTAMA Praha
a město Hronov 7. pověření Ministerstva kultury ČR

v koordinaci s výborem Středoevropské sekce AITA/IATA
ve spolupráci s občanskými sdruženími: Kruh Hronov,

Svaz Českých divadelních ochotníků, Asociace divadelních
amatérů, Volné sdružení východočeských divadelníků

Česká sekce Unima, Kruh přátel umění ČR,
Sdružení pro tvořivou dramatiku.

Finančně podpořili:
Ministerstvo kulturyČeské republiky, Senát Parlamentu ČR,

Okresní úřadNáchod, Východočeská energetika a.s. Hradec Králové,
Čs. živnostenská pojišťovna, Východočeské plynárny

a mnoho dalších sponzorů.



70thJirásek,s Hronov 11'h — 19lhAugust 2000
in Hronov

National Amateur Theatre Festival
and an CEC AI'l'A/IATA Festival

Under the auspices ofVáclav Havel,

Presidentof Czech Republic and Czech UNESCOCommission
organized by Czech Centrum ofAITA/IATA, IPOS-AR'l'AMA

Praha and Hronov Municipality authorised by the Ministry of
Culture of Czech Republic in coordination with AITA — CEC.

and
in cooperationwith these unions and institutions: Kruh

Hronov, Svaz Českých divadelních ochotníků, Asociace
divadelních amatérů, Volné sdružení východočeských
divadelníků, Ceská sekce Unima, Kruh přátel umění ČR,

Sdružení pro tvořivou dramatiku

Financial support:
Ministry of Culture of Czech Republic, Senát of the Parliament,
District Office Náchod, Východočeská energetikaas. Hradec
Králové, Čs. živnostenská pojišťovna, Východočeské plynárny

and many other sponsors.



70.Jiráskův Hronov ll. - 19.August 2000 in Hronov
Nationales Amateurtheaterfestival
und II. CEC AI'l'A/IATA Festival
unter der Schirmherrschal't

des Prasidentes der 'i'schechischen Republik
und der tschechischen Kommission fur Unesco

veraustaltetvon dem 'i'schechischen Zentrum derAITA/IATA,
[POS-ARTAMA Prahaund von der Stadtgemeinde Hronov - im
Auftrag des Kulturministeriums der 'l'schechischen Republik
und in derKoordination mit dem CEC AITA/IATA Vorstand.

Zusammenarheitende Verbande:
Kruh Hronov, Svaz Českých divadelních ochotníků, Asociace

divadelních amatérů, Volné sdružení východočeských
divadelníků, Česka sekce Unima, Kruh přátel umění ČR,

Sdružení pro tvořivou dramatiku.

(šet'ordert von:
Kulturniinistcrium der 'l'schech. Republik, Senat des Parlaments
Bezirksaint Nachod, Východočeská energetika a.s. Hradec Králové,

Čs. živnostenská pojišťovna, Východočeské plynárny
und vielen anderenSponzoren



Přivítání starostky města Hronova

Milípřátelě amatérského divadla ajiráskovaHronova,
Srdečně Vás jménem města Hronova vítám na jubilejním
70. ročníknjiirískova Hronova.
Mám upřímnou radost, že se nestarší evropská divadelní
přehlídka stala skutečným mezinárodnímfestivalem, na
kterém přivítáme společně s českými soubory také hosty
z Německa, Nizozemí, Francie, Slovenska, Litvy, Ruska,
a mnohopřátelz dalších osmi zemí.
Výzmimjestivaln potvrdili převzetím záštity nadjeho ko-

nán ímprezidentČeské republikypan Václav Havel a Česká
komisepro UNESCO. Svonpodpora vyjádřilafestivalu takě
předsedkyně Senátu Paramentn ČR paníLibuše Benešová.
Těš“ nás, že se naše město opět stane místem setkání Vás
všech, kteří mihi/ete divadlo. Radost, smích, slzy, potlesk,
úspěch, setkánís přáteli,poznávánínových lidíi věcí, a hlav-
ně „ vůněprken, která znamenajísvět", to vše na Vás i letos

v Hronově čeká.
Bnd'te po roce srdečně vítáni „mezi svými

Hana Nedvědová
starostka





Grusswort

Liebe Amateurtheater/rennde und liebe Freunde des
Festivals,
Gestatten Sie mir im Namen der StadtverivaltungSie herz-
lich inHronovzu ivillh()inmen. Das Festival]irashiivHronov

_
feiert im diesem]ah rsei ngro/sesjubiliium. Zum 70. Mal hom-

men die Gruppenzusammen, umsich vorstellen, Es zvar uns
einegro/s'eFreunde, (la/€ das wahrscheinlich iilteste Th eater—

jeslivatEuropaszum erstenMat in seiner Geschichte den Sta-
tus eines inter/uitionalen Festivals hehonunen hat. So hón-

nen zvir nichtnurdie hesten tschechischenGruppen, sondern
auch Ensemb/esaus Deutschland,Frankreich,Lila nen, Kit/s'—
land, der SlowakeiundHolland und auch die Gaste aus acht
Liindernbagrů/sjel). DieBedeutungdes Festivals unterstreicht'
die '!alsach e, zla/< Václav Havel, Priisideni'der Tschechischen
Republik und auch die tschechische Kommission der
UNESCO, die .S'chirmherrscha/liihernommen hat.. Das Festi-
val hat auch Libuše Benešova, die Vorsizende des Senat des
Parlaments, unterstiitzt;
Es/reutmich, dassgerade Sie, die Sie das Theater lie/pen, die
Stadt Hronov hesnchen Es erzvarten Sie hier Freunde, [,a-
chen, Tra/zen, App/aus, lir/ole, das Zusammentrel/en init at-
ten und das Kennenlernen neuer Freunde - und vor alleni
dieAtnwsp/u'ireder Bret/er; die die Welt bedeuten.
Herz/ich Willhonunen unter Freunden nach eine/n]ahr!

Hana Nedvědovd
I),/ll'gL'l'tllL'ÍS/UI'ÍII
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Úvodní slovo k 11. Festivalu CEC v Hronově

CEC — Central European Committee (Středoevropskásekce)
AI'i'A/ IATA, mezinárodní organizace amatérského divadla — je

zajisté jedním z kulturněnejmnohotvárnějších a také v sektoru
amatérského divadla nejaktivnějších regionů na světě.
Po úspěšném uvedení prvního ročníku festivalu CEC v Krasno-

gorsku v Rusku v roce 1997 popošel tento festival na Západ
a zastavil se v roce 2000 v České republice.
'l'o mne naplňuje velikou radostí z mnoha důvodů.
České amatérské divadlo požívá ve světě výborné pověsti a na
festivalech v celém světě garantuje vynikající kvalitu a hodnot-
né umělecké impulsy.
A ve stejnou dobu slaví jeden z nejznámějších festivalů amatér-
ského divadla na světě,_]iráskůvHronov, své 70. výročí.
Dost důvodů k tomu, aby se zde sešly divadelní soubory z celé

Evropy, aby prezentovaly vysokou uměleckou úroveň evrop-
ského amatérského divadla.
Děkujizvláště Českému středisku mezinárodní organizace ama-
térského divadlavčelesjehoprezidentkou LenkouLáznovskou

kteráje soucasne1v1ccp1e/1dentkou CEC zainiciativu s níž se
k pořádání festivalu prihlásilo. DěkujiMinisterstvu kultury Čes—

ké republiky za finanční podporu, dekuji městu Hronovu a or
ganizaci IPOS-ARTAMA za mimořádné organizační nasazení.

Přeji všem úspěšný 2. festival CEC se zajímavými představení
mi a mnoha setkáními v divadelním městě Hronov.
Váš
Ewald Polacek, prezidentCEC



Introduction to 2nd Festival CEC in Hronov

CEC — Central European Committee AITA/ IATA, the Interna-
tional Amateur Theatre Association - is surely one of the most
multiform and also the most active in the area of amateur the-
atre in all the world.
After the successful introducing of the lst Festival CEC in Kras-

nogorsk Russia in 1997 the event movedwesterndirection and

stopped in Czech Republic in 2000. This fact feels me with a

great pleasure that has many reasons.
Czech amateur theatre enjoys a very good reputation in the

world and at the various festivals in all the world it gnarantees
outstandingquality and valuable creative impulses.
Recently one of the famous world festivals of amateur theatre
_Iirasek's Hronov, celebrates its 70th Anniversary.
These are good reasons for the meeting ofthe theatre companies
and groups from all Europe and presenting the high art quality
of European amateur theatre.
I would like to thank especially Czech Centre of International
Amateur Theatre Association headed by President Lenka
Lítzňovska, who is in the same time the Vice-president of CEC,
for the initiative in organisation of the festival. I would like to
thank the Ministry of Culture in Czech Republic for financial

support, the Municipality of Town Hronov and IPOS-ARTAMA

Institution for exceptional organisational effort.
Iwish you all very successful an Festival CEC with interesting
perfornmnces and manymeetings in the town of theatre Hronov.

Yours
Ewald Polacek, President CEC



2. CEC Festival in Hronov (Vorwort)

Das CEC — Central European Committee der AI'I'A/IA'I'A — ist
sicherlich eine der kulturell vielfaltigsten und auch auf dem
Amateurtheatersektoraktivsten Region derWelt.
Nach der erfolgreichen Etablierung eines CEC — Festivals in
Krasnogorsk Ruíšland im Jahre 1997 ist dieses Festival west-
Warts gewandert und macht 2000 in der TschechischenRepublik
Station.
Dies erfiillt mich aus mehrerenGrunden mit groíšer Freude.
Das tschechische Amateurtheater genieištweltweit einen ausge-
eichneten Ruf und garantiert bei Festivals in aller Welt fi'u' her-
vorragendeQualitiit undwertvolle kúnstlerische Impulse.
Zur gleichen Zeit feiert wohl eines (ler hedeutendstenAmateur-
theaterfestivals der Welt, das Festival ,Jirasekls Hronov“ sein
70-jiihrigesjubilaum.
Grund genug, class sich 'l'heatergruppen aus ganz Europa tref-
fen, um (las hohe kunstlerische Niveau des europaischen Ama-
teurtheaters zu prasentieren.
Ich danke besonders dem tchechischen Zentrum des interna
tionalen Amateurtheaterverbandes mit seiner Pržisidentin
Lenka Lázňovska, gleichzeitig CEC — Vizeprasidentin, fiir (lie
Bereitschaft, dieses Festival zu organisieren. Ich (lanke dem
Kulturministerium derTschechisch Republik fur die finanziel-
leUnterstiitzung und der Stadtverwaltung der Stadt Hronov und
der Institution IPOS-AR'I'AMA (die Haupt-veranstalter) fiir ihren
enormenEinsatz.
Ich Wunsche allen ein erfolgreiches 2. CEC — Festival mit inter—
essanten Auffuhrungen und vielen Begegnungen in der 'l'heater-
stadt Hronov.
Ihr
Ewald Polacek, CEC - Prasident



Mediálními partnery jubilejního 70.JiráskovaHronova 2000 jsou
Český rozhlas, Česká televize a Týdeník Rozhlas. 'l'ato média

přinášejí pravidelně informace z kultury, av jejich pořadechmohou
amatéřinajít množství informací z kulturního dění, ale také inspiraci

a podnětypro svou práci.

Kulturní tipy (nejen pro amatérské divadelníky)

Český rozhlas 1 — Radiožurnál:
- středa 20.05 Večer 5 Kulturnírevue (revue novinek z kultur-

ního dění v Cechách i na Moravě).

Český rozhlas 2 — Praha:
- denně od 8.00 do 12.00 Host do domu (rozhovory se zajíma-

vými lidmi).
- neděle 20.00 Nedělní divadelnívečcr(tři nedělevměsíci jsou

věnovány záznamům divadelníchinscenací v in-

terpretaci výrazných hereckých osobnostíminu-
losti i současnosti).

- pátek 20.00 tříhodinový komponovaný pořad věnovaný
umělecké osobnosti, dílu, zajímavému kulturnímu
tématu.

- denně 14.16 Dialogy(rozhovorysumělci).

Český rozhlas 5 - Vltava:
- sobota 14.50 Svět jako jeviště čili Nejlepší role českého

a světového dramatu (aneb zajímavé typy dra-

matických postav — matka, hrdina, hrdinka, zloděj,
podvodník atd. - v proměnách času a dramatic-

kých umění).
- pátek 10.00 Život-osudy-osobnosti (autentickévyprávění

umělců () tom, jak šel život) .

- neděle 14.00 Setkávání (se zajímavými lidmi o kultuře).
- denně 9.00 Naše téma (diskusní pořad, vjehož rámci se obje-

vuje i diskuse nad problémy profesionálního i ama-
térského divadla).

- neděle 21.00 Schůzky s literaturou (hodinovýkoncipovaný
pořad na jedno téma či věnovaný jednomuvýraz-
nému spisovateli, básníkovi ěi konkrétnímu dílu).

- Poezie v rozhlase (Panoráma poezie neděle 10.00, Vyňatá
slova a motivy v české a světové poezii denně 10.20 2122.50).
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— úterý 21.50 Klub rozhlasovéčinohry (původní rozhlasová
dramata, ale i výjimečná dramatická díla určená
pro jeviště).

Česká televize — ČT 2

- pátek 20.00 Zblízka (portréty lidí, pro ktereje kultura přiro—

zenou součástí života)
- neděle 21.45 Salón (z kultury profesionální a amatérské, fes-

tivalové dění v Čechách i na Moravě.)
- sobota 20.00 divadelní inscenace (to nejlepšízčeskýchscén),

ale také např. Shakespearovský cyklus s předními
britskými herci

- neděle 9.00 Nedělníráno (povídání se zajímavými osobnost-
mi z oblasti kultury, nahlédnutí do osudů zajíma-
vých osobností).

- pátek 18.20 Pěna (lní(revue informací a rozhovorů, kulturní
tipy na víkend)

Týdeník Rozhlas
- každý týden úplný přehled rozhlasových a televizních pořadů, včet-
nč programových tipů, ale také recenze ze všech oblasti kultury, pří-
běhy zajímavých lidí, rozhovory z oblasti kultury.

MEDIÁLNÍ PARTNEŘI

ČESKÁTELEVIZE ČESKÝ ROZHLAS

http:// jiraskuvhronovcz
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PÁTEK 11. SRPNA 2000 v 17.00 a 20.30 hodin
JIRÁSKOVO DIVADLO

Vybrano z nabídky členských zemí Středoevropské sekce AlTA/lA'l'A

Gut&EdelTheatregruppe Lórrach, Německo
Vaclav Špirit (podle románuYanna Quetl'éleca)

BARBARSKÁ SVATBA
Uprava, scéna a režie: VáclavSpirit
Kostýmy: lngrid Winmann-Zollin

liudba: _lohanna Kremers
Světla: llolger (ioller

Masky: Peter Strobel, iieidi Pt'eil't'er

Osoby a obsazení:
Nicole Katrin Morgelin-Oebler
()tec llelmutPorsche
Matka Anita Fischer
Ludovic Stefan Oesterlín nebo 'l'bomas Stoll
Micho Berthold Schmidt-Lulu
'l'atav BernhardIIiichst
Učitel Ferdinand Reng
Rakot'f Anette Eckstein
Doudou Stefan ()esterlin nebo 'l'honias Stoll
Žaci, děti llenrikeDuttle, Sabine Ehrentreicb,

Anita Fischer, lngrid Weimnann-Zollin,
Andreas Vaith, Peter Strobel,
Stefan Oesterlin, 'l'bomas Stoll, Ferdinand

Reng, llelmut Porsche, Bernhardllóchst
Couélan llenrikeDutlle
Radní Andreas Vaith
Psychiatr Peter Strobel
Snové figury llenrikeDuttle, Sabine Ehrentreich,

Anita Fischer, Ingrid Weinnlann-Zóllin

Delka představení 100minul (s přestávkou)



() souboru:
(iutSalždel patří ke kulturnímu spolku Nichtsdestotrotz (Nicměně navzdory
— natruc) a byl založen v 70. letech studentyVysoke pedagogické školy
v Lorrachu pod nazvem Divadelní kolektiv, kdy uvedl mj. Metuzalém
od Yvana Golla a Baladu () velkem kostlivci od Michela de (lhelderoda.
Prvními produkcemi v režii rodilěho Čecha Václava Špiríta byly v roce
1990 Ioneskovy Židle a v roce 1992 vlastní úprava Lišaka (Volpone) podle
B_Jonsona a S. Zweiga, se kterými soubor hostoval i v Čechách. Od roku
199—í soubor jmenuje (]ut&lidel (1)obrý&Šlechetný), což je slovní hříčka
— nat" a na výborně místní jiholnidenskě víno (šutedel. Následovaly in-

scenace her Yvonna, princezna burgtmdanska Witolda (iombrowicze, Ko-

medie marnivosti Eliase (Ianettiho, Kral jelenem (jarla (iozziho a vlastní
jevištní adaptace na motivy románu 'anna Quel'fěleca Barbarska svatba.
(iutSaEdel je od roku 1994 pravidelnýma úspěšným hostem renomova-
ných mezinárodníchdivadelních dnů v (lóppingenu.S Barbarskou svat-
bou hostoval navíc na festivalech v Drážďanech a v Paderbormí ('l'heater—
festival der Europaischen Kulturen).

() autorovi a hře:
Yann Quellělec (1919), francouzský spisovatel a literární kritik. Barbarska
svatba je jeho druhým, dosud nejúspěšnějším románem, za který obdržel
Goncourovu cenu, nejvýznamnější literární ocenění ve Francii. Z dalších
románů budiž zmíněn i\listr přeludů, tragikomický příběh herce.



Stručný obsah: Krátce po skončení války, někde ve francouzské provincii.
PatnáctiletápekařskádceraNicole se připravuje na večírek na rozlouče-

nou s americkým vojákem Willem a je plná zamilovanéhoočekávání.
Avšak setkání se stane „barbarskou svatbou“, pro dívku noční můrou, ze
které se nikdy nezotaví: předčasné těhotenství, narození „narušeného“
syna Ludovica (Luda), sňatek s o mnoho starším vdovcent (Micho), který
má také syna ('lhtáv). Ludo nebude svou matkou nikdy milován, pouze od
strkován. Stává se životním outsiderem, je odsunutdo ústavu pro mental-

ně postižené, odkutl po určité době utíká, aby...

() inscenaci:
„Brutalita, se kterou jsou ničeny dva životy, se stává ještě křiklavější Quei—

félecovou senzibilitou, s níž líčí psychické utrpení, bezmoc, vyobcování
a opuštěnost/.../ Kniha je znamenitou parabolou naděje proti citové chu-

době a prohnilosti lidí.“ Uvedený citát 7, recenze rakouského rozhlasu je

odpovědí na otázku, proč jsme tento románový příběh pro jeviště adapto-
vali a prostředky„chudého a krutéhodivadla" se pokusili vyprávět.

Gut&Edel'l'heatregruppe Lorrach, Germany
Václav Spirit (inspiration from Yann Quel'l'éleť novel):

BARBARIANWEDDING
(chosen from the ol'fer of CECAl'l'A/lA'l'A) in German

Arrangement, stage-design and director: Václav Špirít
Costumes: Ingrid Winmann-Zollin

Music: JohannaKremers
Lights: llolger Góller

Masks and make-up: Peter Strobel, lleidi Pt'eil't'er

'l'hecast:
Nicole Katrin Mórgelin-Oehler
Father llelmutPorsche
Mother Anita Fischer
Ludovic Stefan ()csterlin or Thomas Stoll
Micho Berthold SclunidtLahr
'l'atav Bernhardllóchst



Teacher Ferdinand Ren g
Rakoff Anette Eckstein
Doudou Stefan Oesterlin nebo Thomas Stoll

Pupils, institution llenrikeDnttle, Sabine Ehrentreich,
children, yoboes Anita Fischer, lngrid Weiniminn-Zóllin,

Andreas Vaith, Peter Strobel, Stefan
Oesterlin, Thomas Stoll, Ferdinand Reng,
llelmutPorsche, Bernhardllóchst

Conelan llenrikeDutlle
Councillor Andreas Vaith

Psychiatrist Peter Strobel
Dream figures 11enrikel)uttle, Sabine Ehrentreich,

Anita Fischer, lngrid \Veinrmmn-Zóllin

The length ol'the perlormance 100 minutes (with interval)

About the company:
(iut&lždel belongs to cultural group Nichtsdestotrotz (Notwithstamling)
and was founded in seventies by the students of lligh Pedagogic School
in Lorrach as the TheatreCompany, they performed e. g. Methusalem by
Yvan Goll and Ballad of Big Skeleton by Michel de ('.helderode. The first

performances under the direction of Czech-born Václav Spirit was in 1990
lonesco's play Chairs and in 1992 his own arrangementof Volpone based
on B.Jonson 's and S. Zweíg's texts and these performances could be seen
also in Bohemia. Since 1994 the name of the company is Gut&Edel (Good
&lvlagnanimous), in German it is a pun — you can drink excellent Southba-
denian wine (]utedel in this part of the country. These shows were fol-

lowed by Witold Gombrowicz's Yvonna, the Princess of Burgundy, The

Comedy of Vanityby Elias Canetti, King-Deerby Carlo Gozzi and their own
stage adaptation of YannQueffélec's novel Barbarian Wedding. Since 1994
GutSal—Zdel has been regular and successful guest of international days of
theatre in Góppingen. They've showed their BarbarianWedding also at
the festival in Dresden and Paderborn ('l'heaterfestival der Europaischen
Kulturen).

About the author and the play:
Yann Queffélec (1949), French writer and literary critic. BarbarianWed-

ding is his second, till now the most successful novel (it was awardedGon-
conr Prize, the most significant prize for literature in France). The other
well-known novel by this author is Master of lllusions, tragi-comic story of
the actor.
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€EÁř
Content of the story: Short time after the war in the French province. Filte-

en years old baker's daughter Nicole is on herway to the l'arewell party
with American soldierWilly and she is full of love expectations.But the
date becomes „barbarian wedding“ and after it a nightmare for the girl she
is never able to overcome: premature pregnancy, birth of handicapped son
Ludovic (Luda), wedding with nmch olderWidower (Micho),who also has

a sou ('l'atav). Ludo will never be loved by his mother, only slighted. lle
becomes life outsider, he is pushed away to the mental-hospital. lIe runs

away from there after some time aml...

About the staging:
„The brutality which destroys two lives becomes much more piercing
through Qtieffelec's sensibility and his expressing psychic sufferings,
powerlessness, exconnnunication and loneliness /.../ 'l'he book is excellent

parableofthe hope against poverty ofsense and rottenness of the peop-
le“. The Citation from the review ofAustrian radio answers the question
why we adapted the story for the stage and tried to tell it during the means
of poor and cruel theatre.

Gut&Edel'l'heatregruppe Lórrach, Deutschland

BARBARISCHE HOCHZEIT
von Vaclav Špirit (frei nach Yann Queffélec)

lu deutscherSprache

Bilhnent'assmtg, Regieund Buhnenbild: VáclavŠpirit
Assistenz und Kostume: lngridWimmtnn-Zóllin

Musikzjohanmt Kremers
Licht: llolgerGóller

Herstellung der Masken: Peter Strobel, IIeidi Pfeil'fer
Technische Ausfůhrung: Florian Porsche, Thomas Muller

Personen und ihre Darsteller:
Nicole Katrin Mórgelin-Oehler
Vater Helmut Porsche
Mutter Anita Fischer
Ludovic Stefan Oesterlin nebo Thomas Stoll
Micho Berthold SchmidtLahr
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nicht mehr erholen wird. Die Vergewnltigung hleiht nicht ohne Folgen.
Nicole bekommt einen Sohn, Ludovic. Mutter und Groišeltern heliandeln
ihn mit Menschenveruclnug, lussen ihn auf dem Dnchhoden hnusen. ln der

Schule erfilhrt cr nur Spott, von seinem Stielluuder wird er reingelegt,
wíihrendLudovic verzweifelt vergehens um die Liebe seinerMutter ringt.
Schlieišlichwird er in ein Kinderheim fůr zuriickgebliebene Kinder nhge-
schohen. Nach lnngcm vergehlichen Wnrien nufseineMutter gelingt (lem

inzwichen lójiihrigem die lilucht him zum Meer, das er so lieht.

PÁTEK 11. SRPNA 2000 v 18.00 a 20.30 hodin
SÁL _IOSEFA ČAPKA

vnvrNejhodnelm medvídci Hradec Králové
Armlzu Lionlowe:

ARTIKULÁTOR

- SOUBOJ 0 TLUMOK
(první a původní akční divadlo poezie)

Nominace ze Šrámkova Písku 2000

Režie: Akrnm Camel Abdullah Georgij
Výtvarník: Milan Popelku, Šnrko Mirko

lludlnl: Stefani Mnier

Osoby:
Recitátor
Deklmnátor ) hrntři
Nejmladší
Matku brntrů těch
Fidn mihi bratrunejmladší ho
Athémzl
Artemis ] divy krásne
Al'rodite

Délku představení60 minuL.
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Nejhodnější medvídci (The Best Teddy-bears)
Hradec Králové, Czech Republic

Armlat Lionlowe:

ARTICULATOR
— THE FIGHT FOR RUCKSACK

(the first original action theatre of poetry)
Nomination from the festival Šrámkův Písek 2000

In Czech language

Director: Akram Camel Abdallah Georgij
Designer: Milan Popelka, Šarko Mirko

Music: Stefan Maier

The characters:
Reciter
Declamator brothers
The Youngest
Mother of these brothers
Iřida beloved lady of the youngest brother
Athéma
Artemis lovely maidens
Afrodíté

The length ofthe performance60 minutes.

About the company:
The group of outstandingpersonalities showed its qualities in 1991 in the

staging of dada-poetryfrom the texts of R. lIuelsenbeck named „Who (lo-

esn't see fat devils how they grease their rusty hair“. The typical signs of
the groupwere crystallizedstyle, joy of playing (to play with the play)
itself. The author of the text and the directorwas René Levínský. in 1994
the company presented intellectual social thriller Elena Štěpánova. Both
author and director was again René Levínský inspired by the poetics of the

special kind of stage humour — mystification which has a long tradition in
Czech theatre. 1111998another outstandingperformance came — this time
it was puppetshow Kašpárek, četník koločavský (Caspar, the gendarme of

Kolochava). In the topic line it draws the inspiration from the comic cha-
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racter of old puppet theatre Kašpárek (Caspar, some kind of Punch), the
motives of Kolochava brigand Nikola Šuhaj (legend from Carpatiau Russia
which was a part of the Ist Czechoslovak Republic in the mid-war time),
some historical topics also front that period and the model play ofmea-
nings mixed with mystification, fantasy, intellectual sharpness.There was
René Levínský again.

About the play:
In this original text René Levínský showed again his inventiveuess both in
content and form. lIuge, pathetic verse text seems as if it were written by
some national revivalist from 19'“ century. Levínskýhas written some kind
of grand-myth, where the fight of Titans for three magic props made ofthe
skin oftheir Mother — the hat, the mantle and the rucksack takes place.
'l'he two older 'l'itans Reciter and Declamator in the costumes of old-time
dragons fight against the Youngest one who looks like the wearymoulted
teddy-bear. 'l'he Youngest wins his post, he is the bearer ofthe rucksack
and his name becomes Articulator. it is interesting that those three names
of brothersmake together the characteristics of quality speaker.

About the staging:
'I'he dream-like position, the bizarreness of the plastic element, pathosof
the speaking enables many interpretations.From archetypal or Freudian,
through modern playfulness of post-modernism which wipes out all the
meanings, to the completemystification. So, look and let your fantasy
work...

VÝCHODOČESKÁ ENERGETIKA, a.s.
HRADEC KRALOVE
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Nejhodnější medvídci (Die bruvsten Bžirehen)
Hradec Králové, 'l'schechische Republik

ARTIKULATOR — ZWEIKAMPF
UM DEN RUCKSACK

von Arnlnt Lionlówe
(dus erste und nrspri'nigliche Akiionstheuter der Poesie)

in tschechischer Spruche

Regie: Akrum Camel Abdullah Georgij
Biihnenhilder: Milnn Popelku, Snrko Mirko

Musik: Stefan i\luier

Personen:
Rezitntor
Deklunintor ] Gehriider
l)er_liingste
Mutter von diesen (iehriidern
Fidu Geliehte des jungsten lšruders
Athenin
Artemis ] schone Divus

Aphrodite

Vorstellnngsdztner: 60 Minuten

Uber die Gruppe:
Die (]rnppierunguusgepríigterPersónlichkeitenwurde 1991 durch ihre

lnszenierungduduistischer Poesie nuch 'l'exten von R. Iluelsenheck„Wer

die fetten Teufel nicht sieht, die sich ihre roten lluure schniieren“ hekunnt.

Ihre Merkmnle wuren ein uusgepríigter Stil und die Lust um Spiel, un der
Verspieltheit. Regissenr und Autor war Rene Levínský. 1994 inszenierte (lie

Gruppe den intelektuell unsprnchsvollen Soziulthriller Elenu Štěpánová.

Autor und Regisseur wnr wieder René Levinský, der un die l'oetik eines
speziellen Biihnenlumlors nls Mystifikzttionunkniipl'te, die im tschechis-

chen Theuter 'l'radition hat. 1998 kann eine weitere bemerkenswerte Insze-

nierung, diesmal mit lllurionetten: „I)er Kasper, der Gendurm von Kolots—

chnwn“.Thematisch nutzt die Inszenierung die heliehte (iestult des truditi-
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SOBOTA 12. SRPNA 2000 v 17.00 a 20.00 hodin
JIRÁSKOVO DIVADLO

Vybráno z nabídky zemí Středoevropské sekce AlTA/IA'I'A

Studio Ensemble, Herecké Studio Pulheim, Německo
Georg Bůehner, Michal Noeon:

VOJCEK... POKUSY
(11er s Bilehnerem, Dostojevským a publikem)

Režie: Michal Noeon
Hudba: Oliver Schmidt
Nápovědu: NzunKo

11 r aj í :

Margot Kiernj, Anke Maxein, Christoph Bloch, Andre Erlen, Klaus Zehe

a Divák s červeným nosem.

Délku představení90 minut.
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zí situaci jako Vojcek, ale jeho zločin je jiný. Zjevně společensky podmíně-

ný zločin jako jediné řešení je srovnavan s Dostojevského rozdílným po-
hledem na lidstvo a společnost.
?>. akční rovina: inscenace akcentuje formální a obsahovou rovinu příběhu.
Když první pokusy narazí na omezující faktory, začína hra s publikem. Di-
vaci jsou vtahovani do hry, aby měli pocit přímé účasti, a jsou povzbuzova-
ni herci k přímé interakci. Souvislosti a důsledky jejich jednáníse pak obje-
ví v následující scéně jako důkaz variability možností, jak zasáhnout do hry

(nebo se jí zucastnit). Publikum by si tímto prostřednictvímmělo uvědo-

mit, jak pasivní roli v divadle obvykle hraje.

Studio Ensemble, Actoťs Studio Pulheim e.V., Germany
G. Blichner,Michal Nocon:

WOYZECK... VERSUCHE
(Play with lši'tchner, Dostojewski and the audience)

In German language

Directed by: Michal Nocon
Music: Oliver Schmidt

Performed by:
Margot Kieruj, Anke Maxein, Christoph Bloch,

Andre Erlen, Klaus Zehe and the Spectator with red nose.

'l'he length ol'the perlormance90 minutes.

About the company:
'l'he Studio Ensemble is a theatre of the actor. It comes from the Actor's Stu-

dio Pulheim which was founded in 1991. It is a partof German-Polish lnsti<

tute for Experimental Theatre Work. 'l'he art director is the Polish producer
and actorMichalNocon. After many years of acting he developedhis own
methods of training to broaden the possibilities ofevery actor andwith
that the potential of the whole ensemble. Besides the performingthe ac-

tors are taught organizational and technical matters of theatre as stage set-

ting, lighting, costume and props to comprehend theatre as a whole. By

accepting organizationalduties the actors get an awareness of theatre be-

ing a place within the real society.
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SOBOTA 12. SRPNA v 17.00 a 20.00 hodin
SÁLJOSEFA ČAPKA

Doporučení z Loutkářské Chrudimi 2000

Loutkové divadlo Střípek Plzeň
Tomaš Pěkný:

HAVRANE z KAMENEANEB
ČARODĚJNICE z BÝČÍ HORY

Dramatizace a režie: ivana l'aitlova
Scéna a kostýmy: lVlilenaJelinkova jh.

Loutky:Dagmarjandova
Hudba: ivana l'aitlovzi

Režijní a dramaturgickáspoluprace: František Kaska

Osoby a obsazení:
Mlada Martina Hartmannova
Juliana Eva Waskova
Havran MiroslavHartmanna sbor
Berta Braunova Dagmar ] andova
Čarodějnice l Dagmar lfejfrlíkova
Čarodějnice 2 jitkaMatějovicova
Berka Miroslav Hartmann
Duchové lesa František Kaska, MiroslavHartmann
Hudební doprovod lvanaFaitlova, EvaWaskova

Délka představení50 minut

0 souboru:
Loutkové divadlo Střípek vzniklo v roce 1978 v Plzni. Repertoársouboru
se orientuje na děti předškolního a školního věku, přesto jsou představe-
ní přijímánas velkým ohlasem i dospělými. Autorkou textových předloh
a hudby je už řadu let současnávedoucí lvana Faitlová, která Získala dvě
ceny UNIMA za mimořádný umělecký počin v oblasti amatérskéholoutko-
vého divadla. V 90. letech v divadle vznikly inscenace (autorkouvšech je
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]. lřaitlova) Kerkonošska pohadka, ()ikanske princezny, lh'um-pohadka,
Modrý Mnuricius Všechny získaly ocenění na národnípřehlídce loutkově-
ho divadla Loutkářska Chrudim a dalších českých festivalech. Za dobu své
působnosti hostoval Střípek ve Francii, Polsku, Rakousku a Slovensku, na
mezinarodním loutkzířskěm festivalu ve Španělske 'l'olose a německěm Mi-

stelhachu.

Slovo () hře a inscenaci:
„Večere, večeře, at' tě den uhere,
rozplyň se, měsíci, zhasni večernici...“
...a rozsviť světlo pro velký příhěh male (vlastně mlade) Čarodějnice. Pří
hěh o samotě, touze po přátelství, příběh o hledání cesty. Kdo se zaplétá
s nezdravými silami, kdo chce porušit zakony světa, platí sám sebou Ale

každá prohra přináší poznani. Každá mince má dvě strany. A každá cesta
ma naději...
Po stránce výrazově volí inscenace kombinaci lidí a loutek (svět čarodějnic
zastupujíherečky s maskami, svět lidí loutky), pt'olína se tu magično pov
hadkověho světa s realitou, což vnaší do příběhu napětí a tajemství.



Puppet Theatre Střípek Plzeň
Tomaš Pěkný:

RAVEN OF STONE ORWITCHES
FROM BULL HILL

In Czech language

Dranuitization and director: Ivana Faitlova
Stage-design and costumes: MilenaJelínkova j.h.

Puppets: DagmarJandova
Music: Ivana Faitlova

Assistent to director: František Kaska

(] as t :

The YoungWitch Martina Hartimmnova
Juliana Eva Waskova
'I'he Raven Miroslav Hartmann and company
Berta Braun Dagmar)andova
Witch l Dagmar Fejfrlíkova
Witch 2 _litkaMatějovicovri
Berka Miroslav Hartmann
'l'he Forest Ghosts František Kaska, Miroslav Hartmann

Accompanied hy Ivana Faitlova, EvaWaskova

'l'he length of perlormanceSt) minutes

About the company:
The puppet theatre Střípek was founded in 1978 in Plzeň. Its repertoire is
dedicated to the pre'school and school children, but the performances are
well welcome also by the adults. For many years the author of the texts
and music has been the contemporaryleaderof the group Ivana Faitlova,
who was awarded two prizes UNIMA for the remarkable artisticwork in
the area of amateur puppet theatre. ln nineties there were prepared the
stagings (the author of all of them is [. Faítlova) Kerkonošska pohadka
('l'he Fairy Tale from Giant Mountains), Cikánské princezny (Gypsy Prin-

cesses), Brum-pohadka (Bear-tale), Blue Mauritius, all of them awarded
many prizes at national festival Loutkářska Chrudim and many other
(Izech festivals. During the activity of the companythey performed also
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abroad - in France, Poland, Austria and Slovakia, at the InternationalPup-
pet Festivals in Tolosa in Spain and Mistelbach in Germany.

About the play:
„Night,you night, let the day cuts you a little,
fade, you moon, switch off, you evening stan.“
...and switch on the light for the big story of little (or young) witch. It is a
story about loneliness, about the lust for friendship, the story about sear-
ching the way. That who crosses the dark powers, who wants to break the
rules of world, must pay by his or her soul. But every lose brings the

knowledge. Every coin has two sides. And every way has its hope...

During the Midsummer Night the YoungWitch decides to undergo
the examinationof Witchcraft because she doesn'twant to be alo-
ne any more. But she fails and the witches want to dance her till
death. But the sahat is interfered by the coming human being. lťs
juliana (played by puppet)who is in lovewithjanko and she asks
the witches for help. 'l'he witches fall upon her but the YoungWitch
saves her by finishing the night. And she asksJuliana for her fri-
endship. 'l'he girl uses magical possibilities of her magic friend to
gain Janko. The YoungWitch puts „human face“ on and at the end
she bewitches against all the world. AftermarriageJulianalsinte-
rested in other things than her friend. AndYoungWitch is alone...
There comes Midsummer Night again, The Youngone comes to the

company of witches but they refuse her and rid her of the magic.
'l'he Raven of Stone, the only friend of YoungWitch in the time of
her sorrow, tells her in the end of story: „There are two ways — to
petrify or to go to the human beings“.
The stage expression is mix of living actors and actresses and pup-
pets (theworld ofwitches is presented by the actresses with mas-
ks, the world of people by the puppets), the mixing of the magic of
fairy-tale world and the reality brings the tension and mystery into
the story.

ČS-ŽIVNOSTENSKÁPOJIŠ'Í'OVNA.a.s.
člun FIn-nčni lkuplnyČ-lká lpořllllny
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PuppentheaterStřípek Plzeň

STEINRABE ODER HEXE
VOM STIERBERG

(von Ivana Faitlová frei nach Tomaš Pěkný bearbeitet)
ln tschechischer Sprache

Biihnenfassnng und Regie: Ivana Faitlova
Biihnenbiltl und Kostiime: MilenaJelínkova j.h.

Marionetten: Dagmarjamlova
Musik: lvana Faitlova

Dramaturgische Mítarbeit: František Kaska

Personen und ihre Darsteller:
_lnnge llexe Martina llartmannova
Juliana Eva Waskova
Rabe Miroslav llartmann und company
Berta Braunova Dagmar_lantlova
llexe l Dagmar Fejfrlíkova
Ilexe 2 _litkaMatčjovicova
Berka Miroslav lIartmann
Walilgeister František Kaska, Miroslav Hartmann
Mnsikbegleitung lvana Faitlova, lžvaWaskova

AnI'l'nhrnngsdaner $() minnten

Uber (lie Gruppe:
Das laippentheater Střípek enstand 1978 in Pilsen. Das Theater konzent-
riert sich auf die Kinder im Vorschnl-und Schnlalter. Die Vorstellnngen l'in-

(len auch bei Erwachsenenbegeisterte Zustimmung. Antorin (ler 'l'exte
und der Musik ist Ensembleleiterin Ivana Faitlova, (lie zwei Preise der UNI-
MA l'iir ihre aulšerortlentlichen Leistnngen auf (lem Gebiet (les Amatener-

Pnppentheaterserhielt. ln (len 90cr_lahren mtrtlen (lie MiirchenRiesenge-
birgs-Miirchen,Zigeuner Prinzessin ,

Išrum-lVliirchen und Die blaue Mauriti

us inszeníert, (lie alle anfverschietlenenFestivals Preise erhielten. Das En-
semble Střípek trat auch in Frankreich, Polen, Osterreich und in der Slo-
wakei auf, aulšerdem auf den internationalenFestivals in 'l'olosa/ Spanien
und in Mistelbach/ Deutschland. .



Uher dns Stitch:
Es ist die Geschichte einer kleinen (eigentlich einer jnngen) lIexe, eine (še-

schichte iiher Einsznnkeit, iiher die Sehnsucht nach Freundschnft, die
Suche nach dem Weg. Wer mit bósen Kríiften spielt, wer die Gesetze der
Welt iihertritt,wird mit der eigenen Seele hezuhlen._leder Vcrlust hringt
jedoch eine ErkenntnisJede Miinze hat zwei Seiten, und jederWeg hirgt
Hoffnung.
Die InszeniernngkonlhiniertSchauspieler und Mnrionetten - die [Iexen-
welt stellen die Schznlspielerinnen mit Mnsken dur, die Menschenwelt ver-
tretenMnrionetten. Die Renlitiitwird durch dns Mngische durclnlrungen,
was Spunnung und ()eheinlnis in die Geschichte hineinhringt.

TEXTONNIA
CZECH
HRONOV



NEDĚLE 13. SRPNA 2000 v 15.00 a 16.30 hodin
SÁLJOSEFA ČAPKA

Vybrano z nabídky Členskýchzemí Středoevropské sekce Al'l'A/ lA'l'A

Het Europa 'l'oneel Amsterdam, Holandsko
Slawomir Mrožek:

SERENÁDA

Režie: RemkcWiekeraad
Osvětlení: _lirka Blom
Masky: Ingrid Krabbe
Hudba; llenkJauseu

Osoby a obsazení:
Lišák Sybo Adema
Kohout lilias 'l'ieleman
Blondýnka Lieke de K\vant
Bruneta Milja lfalentijn
Zrzka Maartje llol'huis

Delka představení50 minut,

() souboru:
llolandský llet Europa 'l'onecl, založený v roce 1989, je divadelním soubo-
rem nadšených amatérů, jejichž ctižailostí je vytvářet divadelní inscenace
vysoké kvality. V souboru je 25 herců a dva stali režiséři, IlenkJansen
a RemkeWiekeraadova, kteří jsou zároveň odpovědni za umělecké vedení
souboru a vytvářejí po jedné inscenaci ročně. Repertoár je velice rozmani-
tý, ale je tu viditelna tendence ke klasickým hram v soucasne úpravě: anti-
ka, Shakespeare, Brecht, Lorca. llerci llet Europa 'l'oneel by měli být schop-
ni využívat jako základ pro interpretacisvých rolí pantomimu. Postava je
vytvářenaprostřednictvímpostojů, gest a pohybových vzorců, takže pro
znalost vnitřních pohnutekhrdinů není bezpodmínečně nutné znat jazyk.
Většinu inscenací Ilet Europa 'l'oneel můžeme charakterizovat jako směsici
různých uměleckých forem: pantomima, video, hudba, opera.
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Het Europa 'l'oneel, Amsterdam, Netherland
Slawomir Mrozek:

SERENADE
(ln llolland language)

Director: Remke \Viekeraad
Lightszjirka Blom

Make-up: Ingrid Krabbe
Music: lIenkJansen

'l'he cast:
Mr. Fox Sybo Adema
Cock Elias 'l'ieleman
Blondie Lieke de Kwant
Brunetta Milja lfalentijn
Rossina Maartje llothuis

'l'he lenght ol'the performance50 minutes.

About the company:
'l'he Netherlander llet Europa 'l'oneel, founded in 1989, is a theatre compa-
ny of enthusiastic amateurs who want to make theatre productions of high
quality. 'l'he group consists of 25 players and 2 permanentdirectors, llenk
Jansen and Remke Wiekeraad who are also responsible for the artistic
managementof the group and direct one production every year.
'l'he repertoire is ol" great diversity, but there is a tendency towards classic
plays in contemporary adaptations: the ancient Greeks, Shakespeare,
Brecht, Lorca. 'l'he players of llet Europa 'l'oneel have to be able to use
mime as the basis for their role-interpretations.By using attitudes, gestu-
res and movemem-patterns a character is created which doesn 't necessa-
rily need language to clarity his or her inner motives. Most of the producti-
ons of lIet Europa 'l'oneel are characterized by a mixture of art forms:
mime, video, music, opera.

About the author and the play
Polisli playwright Slawomir Mrozek belongs to the world well-known au-
thors of the absurd theatre and he is known for his criticism of the society.
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Schauspielernutzen die GrundmittelPantomime, Geste und Bewegung.
Zum Vestíindnis der inneren Welt der Figuren braucht man die hollan-

dische Sprache nicht zu kennen. Mehrere Inszenierungenlassen sich als

die Mischung aus Fantomime, Oper, Musicalund andererGenres charakte-
risieren.

Uber das Stuck und den Autor:
Der polnische Dramatiker Slawomir Mrozek ist einer derweltberiilunten
Autoren des absurden Theaters und als Gesselschat'tskritiker bekannt. Sein
Stuck Serenade erzahlt die Geschichte der drei llennen und ihres llahns.
Eines Tag erscheintReineke Fuchs. Zur Uberraschung des Ilahns ist offen-

sichtlich, dalš seine llennen der Lockung des gefíihrlichen 'l'ieres nicht wi-

derstehenkónnen. Was kann die sichere Existenz des llahns und der llen-
nen zerstóren?Nichts, oder...? Alles in diesem gemiitlichen Ilauschen ist
wohl geordnet, jedes Mitglied des llaushalts ist mit seinem Leben zul'rie-

den. Das gilt aber nur, bis Reineke Fuchs kommt. Die llennen erkennen
jetzt, dalš ihr Leben sensationeller, abeuteuerlicher, erotischer sein kónnte.
Nachdem die blonde, die brunette und die rothaarigeIIenne den Reineke
Fuchs zum ersten Mal gesehen haben, trauen sie sich erst nicht, ihr Interes.
se zum Ausdruck zu bringen. Doch als der llahn eingeschlafen ist, kommt

eine nach der anderen zum Fuchs, um ihn zu priil'en. Die Blonde ist die

erste. Der Fuchs ist wie immer listig und gibt vor, nur das ()pfer der Gesell-

schaft zu sein, denn die Blonde ist sehr naiv. Er sagt : „Die (iesselschat't hat

mich zu dem gemacht, was ich bin. Ich spiele nur die Rolle, die man von
mir erwartet.Man sagt, ich sei bóse, und deswegen bin ich wirklich bóse“.
Die Blonde entscheidet sich, mit dem Fuchs zu gehen. Ihr Leben rettet nur
ihre Eitelkeit. Sie sagt ihm : „ich bin sofortzuruck, ich ziehe nur etwas an-
deres am“. Der Fuchswartet geduldig, aber iuzwíschen bekommt er es mit
der Brunetten zu tun. Sie ist die lntellektuelleste,und als der Fuchs ent-
deckt, dalš sie von der Psychoanalyse fasziniert ist, gibt er vor, kein interes-
se zu haben, weil er impotentsei. Das ist fur die Brunette ein Zauberwort.
Sie analysiert sein Problem und der gerissene Fuchs nutzt ihre Sehnsucht,
ihn zu retten, aus. Als sie geradeverl'uhrbar ist, kehrt die Blonde zuriick

und gleichzeitig kommt die Rothaarige zur 'l'ur heraus. Sie geríit in Wut,
weil sie nicht die Erste ist. Sie kreischt, um den Mann/ llahn zu wecken.
Die llennen beschuldigen sich gegenseitig, die Ehre verletzt 7,u haben, aber
als der Hahn den Befehl zur Ruckkehr in den lliihuerstall erteilt, gehen
alle ordentlich zuriick. Am Ende bleiben der Fuchs und der Ilahn allein.
Der llahn hat die Genugtuung, dalš der Fuchs die llennen nichtverfiihrt
hat. Aber danach entdecktder Fuchs, dalš der llahu zu neugierig ist- und
das wird sein Schicksal.



Uber die Inszenierung:
Die Gruppe hat das Stuck vor allem wegen der Gesselsehat'tkritik ausge-
wíihlt. Das warAusgangspunktdes sehópl'erisehen Frozesses. Die Gruppe
entsehied, die Antwort auf die Frage zu suchen, warum die IIennen, ob-
wohl sie so viel andereMógliehkeiten haben, immer beim IIahn bleiben.
Sie kam zu dem Ergebnis, dalš der lIahn ein Symbol fur die Sicherheit ist -
demgegenubersteht der Fuchs auf der verkehrten Seite der imaginaren
Skala. Er repríisentiertdas Abenteuer. Die Dursteller wíihlten als Haupt.
-Ausdruekmittel das physisehe llandeln,um den verl'uhrerisehen Reiz des
Fuehses zu zeigen und vor allem die Reaktion aul'sein Verhalten. Zur inspi-
ration fur die Buhne wurde das alte hollíimlisehe Familienspiel Ganzen-
bord. Reineeke Fuchs ist i\littelpunkt der Billlne und auch des Spiels und er
versucht, die llennen ins Spiel hinein zu xiehen.

NEDĚLE 15. SRPNA 2000 v 16.30 a 20.301mdin
_llRÁSKOVO DIVADLO

DivadloJesličky, Senior klub Hradec Králové
Aldo Nicolai:

PODZIMNÍKONCERT
ANEB AŽ SE ZIMA ZEPTÁ,

NEBUDU SE BÁT

(TambOři aneb Tři na lavičce)
Překlad: Jan Makarius

Úprava textu, scénografie a režie: Alexander Gregar
lludba: fragmenty z Podzimního koncertu C. Bargoni

na klavír hraje _Ian Šimíček
Střílí hudby:Josef'l'ritonZámečník

Na výrobě sceny spolupraeovala: Jana Portykova
Světlo a zvuk: Martin Sonda
Text sleduje:_litka Pavlíková
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Osoby á obsazení:
Silvester Boccácio Rudolf Faltejsek
Luigi Lápágliá Alexander G regzu'
Amhrá ] ármilá 13áltejsková
Dívká _litká Pavlíková

Délku představení80 minut

() souboru:
lv'ultejskovi,„lnrká u Rudolf (nározeniv polovině let třicátých) — známí vý-
chodočeští divadelní ochotníci, kteří svou pouť za divadlem záčáli při vy-
sokoškolských studiích v Praze v souboru, kde Rudolf režírovztl společně
s LíKllSlílVClll Smoliákem á dalšími dnes známými umělci, pote přední čle-
nové souboru Symposion v 'l'řebechovicích nád Orebem.

(iregárAlexander (narozen začátkem let čtyřicátých) - působil v :unáter-
ských souborech v České Třebové, v Ústí nád ()rlicí á v jiných městech, ná-
posledy v královéhrtuleckých_lesličkách. Rudá jeho inscenací se hrálá ná
festivnlech v Písku, v Třebíči, náliráskovč llronovč i v zahraničí.
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O autorovi a hře:
Luigi: Ale stejně, stáří je stáří...
Silvester: Leta! Říkej leta, ne stáří! To je rozdíl!
O Čem ti dva dědci na lavičce vlastně rozmlouvají? O svých neduzích? O sla-

bostech a strastech stáří? () nevděčnosti mladých a bídě doby, které přestá-
vají rozumět? Či o jakési možná ještě naději a cíli, k němuž je třeba spěchat
rychleji, než je dostihne tas kosou?
Sentimentálních frází a slzivých vzpomínek nakladl italský dramatikAldo
Nicolaj víc než dost. _leho hra se původně jmenovalaŽelezná generace,
v Čechách 'l'amboři nebo 'l'ři na lavičce. Před třiceti lety slavila velke úspě-
chy, u nás vzniklai televizní inscenace, v níž třilo brilantníherectví Mar-

tina Růžka, Ladislava Peška aJiříny Štěpničkove. Vždyckyv této hře hráli
herci znamenití nebo ti, kteří si to o sobě mysleli. Konečne i my jsme mož-
ná tak troul'alí...

() inscenaci:
V naší inscenaci jsme se pokusili odpoutatod sentimentálních reminiscen-
cí, navíc jsme neměli v úmyslu polarizovat problem mládí-stáří. Zajímalo
nás vlastní sebepoznání, postoj k fenomenu stáří s jeho průvodními znaky
a atributy. Včetně grotesknosti jeho marných myšlenkových návratů, faleš-
nosti utkvčlých představ, podlehání mýtům a legendám, které s odstupem
času nabndou vždy pravdy pravdivčjší, než pravda sama. Proto také posta-
vám naší hry, jimž se už, bohužel, věkem kvapem přibližujeme, dáváme
trochu do těla. 'l'o abychom sami sebe, podobně jako šaman rituálním tan-

cem, ochránili před nebezpečím ztráty vlastní identity.

DivadloJesličky, Senior klub Hradec Králové
Aldo Nicolaj:

AUTUMNCONCERT ORWHEN
WINTER ASKS IWONiT BE

AFRAID (Three on the Bank)
In Czech language

'l'ranslation:_]an Makarins
Arrangement of the text,

stage-design and director: Alexander Gregar





players in Nicolaj's show, or those who thought they were excellent. By the

way, our company is quite audacious too..,

About the staging:
ln our show we tried to unchain from sentimentalreminiscences and our
aim wasn't to polarize problem youth—old age.We were interested in intro-

spection, attitude to the phcnonlenaof old age With its signs and attribu-
tes. Including the grotesque of useless metlitations about the past, falseho-
od of ohsessions, yielding to myths and legends which seem more truthl'ul
than the true itself with the time passing. Alas we're approaching to the
age of the characters of the play — and so we try similarly to the ritual dan-

ce of Indian Shaman to save oursclves from the danger of the lost of iden-

tity hy our playing.

Seniorklub des Theaters „_lesličky“ Hradec Králové,
Tschechische Republik:

DAS HERBSTKONZERT ODER BIS
MICH DERWINTERFRAGT,
WERDE ICH MICH NICHT

FÚRCHTEN

(Die Tamboure oderDrei
aufdem Bánkchen)
von Aldo Nicolaj in tschechischer Sprache

Úbersetzung: Jan Makarius
Regie und Biílmeufassung: Alexander Gregar

Musik: Fragmente vom llerhstkonzertvon Camillo Bargoni
Aufdem Klavier spiel:JanŠimíček
Musikschnitt: Josef 'l'riton Zámečník

Buhnenhild: _lana Portykova
Licht und 'l'on: Martin Sond
Soul'lleurin: _litka Pavlíková
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Personen und ihre Darsteller
Silvester Boceaeio Rudolf Faltejsek
Luigi Lapaglia Alexander Gregar
Ambra Jarmila lřaltejskova
Madchen Jitka Pavlíkova

Aul'liilu'ungsdauer St) minuten

Uber die Gruppe:
Die lřaltejseks -_larkaund Rudolf, geboren Mitte der B(J-erllahre - sind be-

kannte ostbohmisehe'l'heateramateure, die ihre 'l'heaterreisewahrend
des Universitatsstudium begannenund zwar mit einerGruppe, in der Ru-
doll'zusanunenmit Ladislav Smoljak und mit anderen bekanntenKunst-
leru Regie fiihrte. Spíiter waren sie bekannt als t'uhrende Mitglieder der
Gruppe Symposion in 'l'řebeehoviee pod Orebem.
Alexander, geborenAnfang der 4()»er_]ahre, wirkte in Amateurtheater-
gruppen in Česka'l'řebova, Ústí nad Orlici und in anderen Stiidten, zuletzt
in der (iruppelesličky in Hradec Kralove. Seine lnszeníerungenwurden
bei Festivals in Pisek/l'řebíčdlronovund im Ausland gespielt.

Der Autor und sein Stuck:
Luigi :_la,ja, Alter ist Alter...
Silvesterzjahre! SageJahre, nicht Alter! Das ist ein Untersehied!
Der Stadtpark. Auf (lem Bankchen zwei Alterchen. Woruber spreehensie?
Uber ihre Gebrechen? Uber die Schwaehen und Sorgen des Alters? Uber
den Undank derKinder und uber die Not der Zeit, die sie nicht mehr ver-
stehen? Oder vieleicht uberdie Hoffnung und das Ziel, zu dem zu gelangen
sie nicht beeilen miissen, bevor der 'l'od sie eínholt'!
Der italienisehe Dramatiker AldoNikolaj legte ein Ubermaiš an sentimenta-
len Wendungen und tržinenreiehen Erimlerungenn in sein Stuck. Sein
Spiel nannte er urspriinglich „l)ie eiserneGeneratloiť, in Bóhmen dann
Die 'l'amboure oder Drei auf dem Bílnkehen.Vor %OJahrenfeierte es groiše
Erfolg, es entstand auch eine Fernsehinszenierung,in derMartin Růžek,
Ladislav Pešek undJiřina Štěpničková brillierten.Dies Stuck spielten iur
mer ausgezeiehnete Sehaspieler - oder die, die sich daruber hielten. Viel—

leieht sind auch wir anmalšend.

Uber die lnszeníeruug:
In unserer lnszenierunghabenwir versueht, uns von den sentimentalen
Reminiszenzen abzusetzen. Auchwollten wir nicht Alter und Jugendpola-
risieren. Es interesierte uns unsere eigene Selbsterfahrung, die Einstellung
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zum Phanomen Alter mit seinen Begleiterscheinungen. Das Alter, das mit

der vergeblichen gedanklichen Riickschau einhergeht,mit der Falschheit
fixer Ideen, mit den unterschwelligen Mythen und Legenden, mit der Zeit
wirklicherwerden als die Wirklichkeit. Deshalb schonen wir auch die

Gestaltenunseres Stuckes uberhaupt nicht. Wir nahern uns schon dem
Alter unserer Piguren. Wie der Schainane durch seinen rituellenTanz, su-
chen wir durch unser Spiel, Schutz vor dem Verlust der eigenen ldentitíít.

NEDĚLE 13. SRPNA 2000 v 18.30 a 20.50 hodin
SÁLJOSEFA ČAPKA

Okřídlený vůl Plzeň
Daniil Charms:

JELIZAVETA BAM
Překlad: Ondřej Mrazek, Vaclav [)ančk

Režiez Alena Dvořákova
'I'echnickzí spoluprace: Michal Herzog

Jelizaveta Bam Eva Iehova
Ivan Ivanovič Pavel Batčk
Petr Nikolajevič Petr Batčk
Otec Petr Soumar
Matka Gabriela Vaškova
Muž jiří Konečný

Délka představení55 minut

0 souboru:
Plzeňský divadelní soubor Okřídlený vůl byl založen v roce 1998, a to her-
ci amatérskéhosouboru Dialog, které hnala nezkrotnapotřeba sebereali-
zace. Prvním krokem bylo studium díla a života ruského autora Daniila
Ivanoviče Charmse. V tomto období vzniklo pasmo patnácti Charmsových
absurdních povídek, kterémělo v podáníOkřídleného vola premiéru na
pražském festivalu NextWave (říjen '98). Představení bylo nazvano Baby
aneb Dobytku smíchu netřeba. Soubor na něm pracoval takříkajíc bez re'
žijního vedení.
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Okřídlený vůl (Winged Ox) Plzeň, Czech Republic
Daniil Charms:

YELIZAVETA BAM
(in Czech language)

'l'rauslation by Ondřej Mrazek, vaclav Daněk
Directed by Alena Dvořákova

Technical cooperation by Michal llerzog

Yelizaveta Bam Eva Iehova
ivan Ivanovič Pavel lšatčk
Petr Nikolajevič Petr lžatěk
Father Petr Soumar
Mother Gabriela Vaškova
Man _líří Konečný

'l'he length of perforuumce 55 minutes

About the company:
'I'he Pilsner theatre company Okřídlený vůl (Winged 0x) was founded in

1998 by the actors of amateur group Dialog, who were drawn by very in-

tensive need for self-realization. The first step was the studying of the
work and life of Russian author Daniil Ivanovic Charms. During that time
revue of 15 Charms's absurd short-stories emerged which was presented
by Winged 0x in Prague at the festival of alternative theatre Next Wave
(October 98). The show was namedOld Women or 'l'he live-stock doesnt
need laughing. 'l'he company worked on it almost withoutdirector (played
by Petr and Pavel Batěks, Petr Soumar, MíraElgr, Štěpánka Teskova, Luděk
Sladký, Karel Luft).
in_Iunel999 the group became one of the winnersof the festival Wolkrův

Prostějov and took part atJiraskůvIlronov.'l'l1en one part of the company
prepared Charms's stories in Russian original and presented them at
Old-'l'own Square on 7th November 1999. The last performance of Old \Vo
men was in December 1999.After that came next staging of Charmsls text
— Yelizaveta Bam — which was preparedunder the direction of Alena Dvo-
řakova. The first nightwas in Pilsner Dialog ou 16th February2000. The
show was presented successfully at the national festivals Šrámkův Písek
and Wolkrův Prostějov.
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About the author, play and Staging:
Yelizaveta Bam by Daniil Charms is performed by five actors and actresses.
in the performance time weWitness „the moment of eternity“ when Yelixa-

vetawaits for the break into the room by ominous visitors to take her in
charge and kill her. The play is composed by absurd scenes of various gen-
res, organically enriched by opera, and it is guarded by ominous commen-
tator-chief manipulator with red covers. The performance runs in very fast

speed, the situationsdevelop absurdly and stop suddenly... Literally - we
can feel the spinning wheels of the disgusting practise of totalitarian
power includingwhining, the begging for solidarity, false kindness and
funnily disgusting images that present the humour, confidence or humani-

ty for the servantsof dictatorship.
The show with l'irmly laid conception is filled by couscious performance of
the individuals who are aware of gentle grotesque stylisation of Charms
text and it transforms and interprets for uowadays spectators the things
rooted in social and cultural reality of the past and sometimes may seem

quite undecipherablefor us.

Okřídlený vůl Plzeň, Tschechische Republik

JELIZAVETA BAM
von Daniel Charms in tschechischer Sprache

Úbersetzung: Ondřej Mrazek., vaclav Daněk
Regie: Alena Dvořákova

Technische Assistenz: Michal Herzog

Personen und ihre Darsteller:
Jelizaveta Bam Eva Iehova
lvan lvanič Pavel Batčk
Petr Nikolajevič Petr Batčk
Vater Petr Soumar
Mutter Gabriela Vaškova
Mann JiříKonečný

Auffuhrungsdauer55 minuten
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Uber die Gruppe:
Das Pilsener Theater Okřídlený vůl (Der gelliigelte Ochs) wurde 1998 von
der Mitgliedern des AmateurstheatersDialog gegriindet. Sie hatten das
Bediirfnis sich selbst zu verwirklichen. Der erste Schritt war das Studium
des Lebens und des Werkes des rusischen Schrit'l'stellers Daniil Ivanovič
Charms. ln dieser Zeit entstand eine Folge aus funfzehn absurden
Erziihlungen, die ihre Premiere auf dem Prager festival NextWave hatte -

Oktober 98. Die Aul'fiihrung ohne Regisseur einstudiert, hiess Alte Weiber
oder Vieh braucht nicht zu lachen und irnJahr 1999 ge\ lann den llaupt—

preis des Nationalfestivals Wolkrův Prostějov und stellte sich auch in Ilro-

nov vor. Die Charmserzžihlungen in rusischer Sprache wurden in Prag ani
7. 11. 1999 gezeigt, Die nachste Production bereitete die RegisseurinAlena
Dvořákova vor - viederD. Cllžll'lllb'Jlll[l_lclllílvctžl Bam. Die Premiere mu“-

de im Pebr. 2000 im Pilsener Theater Dialog. lis l'olgtcn die Teilnahme auf
dem Festival desjungen Theaters/Šrfuuki'iv Pisek/ und wiederWolkrův

Prostějov.
Uher das Stuck und die Inszenierung:
AufderBiihne, wo sich funf Schauspieler befinden, wird die Sekunde zur
liwigkeit, in derJelizaveta\ Vartet bis die unheilbringeiulen(líiste die Tiir
aulbrechen und sie verhaftenund tótenwerden. Die Geschichte hat viele
absurde Situationeu von verschiedenen(ienres, ihr organischer Bestand-
teil ist die Oper und unheilbringeiule Konuuentator-Zensor—Oberinanipula-
tormit der roten Mappe in der lland. Die lnszenierungliiuft ini iiberwalti-
genden Tempo. Die einzelnen Situationen haben eine absurde Entwi-
cklung und enden unerwartet. liingesetz werden alle ekelhal'ten Praktiken
der totalitaren MachtWie Betteln um die Solidaritítt, lleuchelei und die Ab-

surditíiten,die die Diener der Diktatur als llumor, Vertraulichkeit oder
Menschlichkeit betrachten. Die Konzeption beruht auf der bewussten Dar-

stellung mít einer feinen grotesken Stilisierung (les Textes und auf der
schópferischen zeitgenóssischen lnterpretaíon der umlspriinglichen Rea-

litíit, in der der Text enstandund die heute nicht ruehr zu entschliisseln ist.

Elmertex k. s.
Velké Poříčí
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PONDĚLÍ 14. SRPNA 2000 v 16.30 a 20.00 hodin
JIRÁSKOVO DIVADLO

Reprezentantregionu Cli—"l'A AlTA/IA'I'A (země s latinskou kulturou)

Divadelní skupina „Le Valet de Coeur“ (Srdcový kluk)
Clermont-Ferrand, Francie

Moliére:

GEORGE DANDIN
ANEB OŠÁLENÝ MANŽEL

Původní intermezza na texty ze 17. století
a skladby pro loutnu a zpěv

Režiezjean Yves Lenoir
Kostýmy a spolupráce na výpravě: Denis (Jharleniagne

Asistent: Marie (Ilievillardova
Seena a rekvizity: Francoise Plenatovz't,_lean Lenoir

Kouč: Stéphane lšruyere
Světlo a zvuk: Mael Lenoir

Administrace: Audrey Lentpereur

Osoby a obsazení:
Angelika Gaelle Brunatova
Claudina Julie Plenatova
Colin Carole 'l'irnailon
Paní z Illupakova Marie Francouse Savaryovít
Clitandre Yves Lenoir
Lubin Stéphane Bruyere
Pan z Hlupakova Sébastien Sairtt'L/lartin
George Dandin _lean Yves Lenoir

Zpěv a loutna Yves Lenoir
(P. Guétlron: Krasko, kterás nič zranila
A. Boesset: Králové mého života odcházejí, Nedottfejte, oči moje)

Délka představení 120 minut (s přestávkou)







'l'he cast:
Angelika Gaelle Brunat
Claudina _lulie Plenat
]oliu Carole Tirnadon
Mrs. Dull Marie Francoise Savary
Clitandre Yves Lenoir
Lubin Stephane Bruyere
Mr.Dull Sébastien Saint. Martin
George Dandiu _Iean Yves Lenoir

Singing and lute Yves Lenoir
(P. (luetlrorr 'l'hee, Beauty who hurt me
A. Boesset'l'he Kingsofmy life leave, Dont despait, my eyes

The length ofthe performance120 minutes(with the interval)

About the company:
'l'he company Le Valet de Coeur has been consequentlyformed since the
end ofseventies.During 1977-1990 there appearedmostly comedies and
dramas by directorjean-Yves Lenoir on the repertoire.Since uineties the
theatre has presented various titles mixing the works of French classics

(Regnard, 'l'abarin, Musset, Moliere, (Jlaudel), dramatic texts both of older
and contemporary world playwrights (lonesco, Dostojewski, Mishima,
Pinter, Guerney) and also the original works of art directorjeau-YvesLe-
noir. In the season 1999-2000 the company prepared these shows: Moli-

ere: George Dandin, M. Duras: Savannah Bay, Il. Pinter: It was yesterday, N.
()enka: Narimasu (dramatie»origínally radio- poem which was dedicated
to the director of the company by author himself), Music-box, the revue of

original Lenoir's poems.
'l'he company's own characteristics is: „'l'he actors from the company Valet
de Coeur are poets, the poets of the stage. 'l'hey enjoy reading, rehearsing,
practising for many and many hours. They play better, nicely, beautifully,
they form the theatre piece for the viewer. 'l'hey make up the art. The

speetator of the year 2000 is used to the large halls, difficult technics, eom—

plicated systems, he (or she) must take care about the performance to be-

come the poet of the stage again.
'l'he company is regular participantof the theatre festival in Avignon and
French national competition Golden Mask.

About the author and the play:
After the signing the agreement in Aix-la-Chapelle,which passed Flanders



to the king Louis XIV., there were presented large celebrations in Versailles

inJuly 1668. No Victory is possible withoutcelebration, and so — as it was

in 1664 — the king invited his royal court to his castle and ordered the co-

medy front Moliere. Moliére quickly wrote the comedy in three acts in pro-
se George Dandin, its plot is quite loose, so it was possible to put another

music comedy and ballet in intermezzos into it.

The programmeof the festival which was probablyprepared by Moliere

himself or was preparedon the base of his instructions — under the name
Great Royal Enjoyntent, characterizes the comedy like that:: „771g topic of
the [)!/ry is the village/' 'Iu/10 nmrries :! gil'IÍ/i'iend o/one noble-manand
ixpmtis/tarf/or Nn's (lead during the comet/y.

'l'he content of the play:
1“[ Act: — Married villagcr is returninghome, he meets tin-known man who

tells him that his wife dates a noble-man who is in love with her. lle com-

plains to his parents-in-law and reproaches tltat they promised him their

daughter. ln spíte of that he wants to apologixe to the ntan whom he bla-

mes for his jealousy.
Z"“ Act: 'l'he girls looks down upon George l):mdin. And at the end he finds

out that his wife is in his house with her lover. lle tells it to his parents-in-
law. But his wife succeeds in explaining the matter to lter parents, she

takes the stick and beats lter hnsband instead of her lover.
$"" Act: 'l'he villagers bad luck is on the top. lle mentions that his wife da-

tes her lover at night and when she comes back he refuses to close the

gate. Wife is \vorried that her parents become the witnesses of her adven-

ture, and she prays her hnsband desperately. When lter hnsband is firm,

she pretends that she'll kill herself. After ahort time she succeeds to con-
vict the parents that her hnsband is drunken. And father-ín-law wants llllll

to apologize. George Dandin is so desperate that he wants to drown him-

self.

About the Staging:
During the work on the show eight actors and actresses of Valet de Coeur

company producedtwo types of analyses — one was the forming the port-

raits of the characters performed by them (on the base given by director),

the other one writing a text as if it was written by the character (it could be

diary, letter or poem...) or they could express the idea of their characters

by the painting, music compositionetc. 'l'he basic text was completed by

actors's own intermezxos that were composed according to the atmos-

phere of the celebration. It is a mixture of texts, music, dance and singing.
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'i'heatergruppe Le Valet de Coeur,
Clermont-Ferrand, Frankreieh

GEORGEDANDIN/ DER
BETROGENE GATTE

von Moliere
()riginale Interrnezzos nach 'l'exten aus dem 17. Jahrhundert

und Konipositionen fur Laute und Gesang
In i'ranxosiseher Sprache

Regie: _[ean -Yves Lenoir
Kostiime und Zusammenarbeithei Ausstattung: Denis Charlemagne

Assistent: Marie Chevillartl
Biihnenhild und Requisiten: Francoise Plenat,_lean Lenoir

Pi'erde: Stephane lšruyčre
Lieht und 'l'on: Mael Lenoir

Administration: Audrey Lempereur

Personen und ihre |)arsteller:
Angelika Gaelle Brunat
Claudina _Inlie Plenat
Colin Carole 'l'irnailon
Frau aus Sehilda Marie Franeoise Savary
Clitanclre Yves Renoir
Lubin Stephane Bruyere
llerr aus Schihla Sébastien Saint Martin
George Darulin _lean »Yves Lenoir

Gesang und Laute: Yves Lenoir
(P. Guedron: Du Sehóne, (lie mieh verletxt hast
A. Boesset: Die Kónige meines Lehens gehen fort, Iloffen sie nieht, meine
Augen)

Vorslellungsdauer. 120 Minulen (inel. Pause)

Uher die Gruppe:
Die Gruppe Le Valet de Coeur entwiekelte sieh seit Ende der 70erJahre.
Zwischen 1977 und 1990 hatte sie uherwiegendKomódien und Drarnen
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PONDĚLÍ 14. SRPNA 2000 v 17.00 a 20.00 hodin
SÁLJOSEFA ČAPKA

Doporučení odborné RadyARTAMAa organizace ADA

Radobydivadlo Klapý
Per Olov Enquist:

NOC TRIBÁDEK

Scénografie a režie: Kateřina lšaramnvska
Světla a zvuky: Pavel lluryell

Osoby a obsazení:
Strindberg Ladislav Valeš
Siri Libčna Štěpánova
Karolina Marie Veronika 'l'ýcovzi
Schwime JiříBlail

Délka představení 100minut (s přestávkou)
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Radobydivadlo Klapý, Czech Republic
Per Olov Enquist:

THE NIGHT OF TRIBADES
In Czech language

Stage-design and director: Katerina Baranowska
Sound and light: Pavel Ilurych

'l'he cast:
Strindberg Ladislav Valeš
Siri Libčna Štěpánova
Karolina Marie Veronika Týcova
Schwime _liří Blail

'l'he length ol'the performance100 minutes (with the interval)

About the company:
The Company Radobydivadlo from Klapý was founded in 1986 and first

presentedon the stage in January 1987. Some of the founders were mein
bers of the other amateurcompanies (Libochovice, Roudnice nad Labem,
Lovosice, Litoměřice) and they came to the Radobydivadlo because they
wanted to work and perform a little differently. The most important stan-
dardswere: the choice of the repertoire, the dramaturgy, directing ideas,

raising of the acting quality. Since the beginning of they work they've pre-
paredmore than ten shows (some of them could be seen at llronov too).
The head of the companywith changing number of members (about
30 people) is Ladislav Valeš. The repertoire is mix of original dramatic
works by the art director and re-arrangementsof well-known titles from
classic and modernworld drama (Chekhov, Lorca, Enquist). The company
also performedabroad (Poland, Estonia, Spain, Germany).

About the author and the play:
The institution of marriage and problemsof womanhood are the topics
typical for Swedish authorAugust Strindberg. Ile is often — not unjustly —

characterizedas a misogynist, he went through three marriages that en-
ded with failure. The play by P. 0. Enquist The Night of 'l'ribades describes
the situation front the time of his first marriagewith the actress of noble
birth Siri von Essen. During one nighťs rehearsal of Strindbergs one-act

62



play 'l'he StrongerOne, we can Witness discovering ofsecret passions of
both partners on the surface which are raised also by the presence of les-
bian friend, intellectual and alcoholic Karoline Marie David.

About the staging:
Radobydivadlo Klapý enters the 141" seasonwith the staging of Night of
Tribades. With this play they close the triptych of the authorsofNorthern
Europe .'l'he aim should be some kind of connectionwith the person of
Strindberg. 'l'he heroine of previous play „And long long ago Santa
Claus...“ is invited in the end of play by her sisterin—law„top/ay Striml—

berg, 1/1at.ril/y luí.s'()g)fníst“. The next play of interestwas „Miss Julie“ writ-

ten by Strindberg. We rearranged it and played with the title „AtMidsum-

mer Eve look for your own fellow...“And now there comes the play about
Strindberg himself. We must confess that this kind of patchwork is inspira-
tion for us and we would like to do similar task again. About somebody
else with somebody else.

Rádobydivadlo Klapý, Tschechische Republik

NACHT DER TRIBADEN
von Per Olov Enquist
In tschechischer Sprache

Biihnenbild und Regie: Kateřina Baranowska
LichtundTon: Pavel llurych

Personen und ihre Darsteller:
Strindberg Ladislav Valeš
Sirí Libčna Štěpánova
Karolina Marie Veronika 'I'ýcovft
Schwime _Iiří Blail

Vorstellungsdauer100 Minuten (mit Pause)

Uber die Gruppe:
Das Ensemble Radobydivadlo Klapý enstand 1986 und trat imJanuar
1987 zum ersten mal die Offentlichkeit. Einige Mitglieder kamen aus

Theatergruppenin anderenOrten (Libochovice, Roudnice nad Labem, Lo-
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ÚTERÝ 15. SRPNA 2000 v 17.00 a 20.00110din
JIRÁSKOVO DIVADLO

Nominace 2 Dětské scény 2000

Spolčení Dramatického činění PRASE'l'AUN
při Dětském výchovném ústavu Jihlava
Lenka Lagronova, Peter Gúbor, _] iříJuraš:

SKUPINKA
(scénická montáž vzpomínek, pocitů, nalnd, myšlenek, přání a snů)

Sestavil: _liříJurúš
Dramaturgicka úprava: _liříJuraš, BaraJandova

Režie a výprava:_jiří_|uraš
Výběr lunlbyzjiříjuraš,Petr_lunášek

Světla a technická spoluprace: Petr_junašek

ll r aj í:

Lídr Tomaš Mézl

Přicmrnd David Lakatoš
ilezoun Bolnnniljaneček
Pochybzik JosefDrška
Autsajdr Daniel Vejchoda

() souboru:
Soubor vznikl na podzim 1999 díky pochopení n ochotě vedení Dětského

výchovného ústavu v_lihlavč.Výchovná dramatika je součástí resocializač-
ního programnpro sociálně a výchovně problémovou mládež a jejím po-
sláním je především terapie. Vedení ústavu i pedagogjiříluraš chtěli vy-
tvořenímdivadelní inscenace dát praci neustále se obměňujících aktérů-
svčřenců výchovného ústavu závazný ramec a chlapce motivovnt. Inscena
ce proto vedle divadelní výpovědi je vlastně přímým střetnutíms okolním

světem, s často neradostnourealitou, do níž se chlapci vratí. Termín spol-
čení v nazvu souboru vyjadřuje dočasnost projektu i divadelního působe-
ní chlapců.
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() inscenaci:
Východiskem bylo téma identity jedince a jeho střetnutí s komunitou, v níž

žije. (Ihaos a řád. Na základě elementárních cvičení v ramci dramatické vý<

chovy vznikaly pohybově obrazy a kratičké scénky. Protože režisérovi a ve-
doucímu skupiny připadaly jako výpovědi divadelním obrazem, začal je
zamčrnč formovat a přiřazovat k sobě. Nemohl vzniknout příběh
v pravém slova smyslu, ale spíše asociační motivicka linie, která je sice
výsostně subjektivní, ale současně otevíratprostorpro autentičnost. 'l'ento
klíč byl zvolen i pro výběr dalších jevištních prostředků (smetiště vytvoře—

né ze zmačkaných novin jako základní scéna, choreografie, výběr hudby).
'l'ak vznikla velmi osobitavýpověd () chlapcích, o jejich světě. Inscenace

byla uvedena na národních přehlídkách mladého divadla (Šrámkův Písek)
a dětskéhodivadla (Dětská scéna) v roce 2000.
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Drama Clique PRASETAUN in Youth HomeJihlava,
Czech Republic

Lenka Lagronová, Peter Gabonjiří Juráš:

THE CLUMP
(scenic montage of memories, feelings, moods, ideas,

wishes and dreams)
In Czech language

Composed byJiříJuraš
Arrangement byjiřítluraš,Barajandova

Directed and designed byJiříJuraš
The choice of music by Jiří Juras, Petr_lunašek

The lights and technical co-operation by Petr_[unašek

l'erformed by:
Tomaš Meal
David Lakatoš
Boluimillaneček
JosefDrška

Daniel Vejchoda

About the company:
The company was founded in autumn 1999, thanks to the Willingness and
sympathy ofJihlava Youth ilomeis managers for dramaeducation as an iu-

tegral tool of resocializing programme for troublesomeyouth. its aim is

the therapy at first it turned out that the motivation of inmates, who are
continuously fluctuating, was dependent on a feedback, namely on direct
confrontation with the environmentalworld. 'l'hus, a stage structure direc-
ted byJ._Iuraš,The Clump, came into existence, its sense being not only the
dramatic expressionbut also the reintroduction of its protagonists into
„normal“ life. The wordClique has been woven into the groups name to
pointout the temporariness of the project. When the Clique's undertaking
is finished, the boys will set for their lives and hardlyever again perform
on stage. PRASETAUN, though? Well, aword for its own sake.

About he staging:
The starting pointwas the theme of one's own identity and its encounter
with community the person lives in. Chaos and order. Based on elementa-
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ry exercises in drama education, action scenes and very short sketches
were emerging, and finding them imaginative we intentionallybegan to
form them and add them to each other. Considering the personal specifics
of the participants, we do not presenta story in its propersense but rather
an associatively originated line of motives, which on one hand is proble-
matic in its subjectivity, but on the other hand opens a large space for an-
thenticity. This key has also been chosen to select the other stage media
(the basic stage as a waste-land made up of crumpled newspapers, choreo-
graphy, the music mix). 'l'haťs how is made very special declaration about
the boys, theirworld. The staging was presented at the national festivals
of young theatre (Šrámkův Pisek) and children's theatre (Dětská scéna) in
2000.

Búndelei des Dramatischen 'l'uns PRASETAUN
beim KindererzielmngsinstitutJihlava,

Tschechische Republik

GRÚPPCHEN
von Lenka Lagronova, Peter Gúbor,_liříJuráš:

(eine szenische Montage aus Erinnerungen, (šefiihlen, (ledanken,
Wiinschen und 'l'riiumen)
In tschechischer Sprache

Zusammenstellung:JiřiJuraš
Dramaturgische Bearbeítung:_liřílluraš, Barajamlova

Regieund Biihnenbild: _liřijuraš
Musikauswahl: ]iřiJuraš, Petr_lunašek

Licht und technische Mitarbeit: Petr_lunášek

Es spielen:
Tomaš Mezl
David Lakatoš

Bohumil Janeček
JosefDrška

Daniel Vejchoda
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ÚTERÝ 15. SRPNA 2000 v 17.00 a 20.00 hodin
JIRÁSKOVO DIVADLO

Nominace z Loutkářské Chrudimi 2000

'l'atrmani Sudoměřice u Bechyně
Steven Spielberg, František Hrubín, Josef Brůček:

ZACHRANTEVOJÍNAKUŘÁTKO

Autor, režisér, scénograf: JosefBrinček

u r a ] í :

JosefBrůček, Lenka Crhová, Ilana Prančlová, _lana Bohačíková,_liří Otec

Délka představení$() minut

0 souboru:
Soubor 'l'A'l'RMANlbyl původně souborem dětským, jehož jádro tvořili čle-
nové loutkářské rodiny Brůčků (otecjosef, synové Petr ajau). Zakladatel
otecJosefBrůěek v sobě kmuuluje autora, režiséra, scénografa a loutkoher-
ce. Vždy přichází s ueotřelými, provokujícími, někdy až revolučními nápa-
dy.)e pro něj charakteristické, že se vždy vydává na cestu objevování no-
vých možností loutkového divadla ve spojení s tradičními loutkářskými
technikami (např. stínohrou).'l'atrmany proslavily inscenace Příběh, Kla-
sické romantickédrama, Kašpárkova poslední šance, O hadu a Šivarovi.
V posledních letech pracuje ]. Brůček se žáky a studenty středních škol
v Bechyni, kde působí rovněž jako ředitel kulturníhodomu.

Ohře a inscenaci:
InscenaceZachraňte vojína Kuřátko měla být původně individuálním
představenímjednoho herce s loutkou, později se okruh účinkujících roz-
šířil. Parodický příběh je inspirován Spielbergovým filmem Zachraňte vo-

jína Ryana a epickou básní pro děti FrantiškaHrubína Kuřátko a obilí.
Spřádá příběh () vojínovi Kuřeti, který se ztratil ve válečném poli, a zatím-
co jeho starostliví nadřízenídělají vše (včetně atomového bombardování),
aby ho zachránili, on sám zachrání a vrátí šílené matce ztracené nemluvně.
Z recenze M. Černého: „Zachraňte vojína Kuřátko je mnohemvíc než vý-

borná parodie. Mohl bych se domnívat, že stojí na temných základech exis-

tencialismu, z kterých vyrůstajíhřiby absurdity. Mohl bych se intelektuál-
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ÚTgi/

eld and while his careful superiors do everything (includingthe atom
bombing) to save him, meanwhile lie himself saves the lost baby and gives
him back to insane mother.
From the review of M. Černý: „Saving Private Chickenis much more than
excellent parody. I could suppose that it is built on the dar k base of existen'
cialism from which the mushrooms of absurdity grow. l could intellectual-

ly laugh through the performance till the end. But Chicken pulls down all

the categories as lie pulls down the stage scenary. lie ironizes without lau-
ghing at. lle pulls down both World and lleaven, lie refuses salvation and

stays “alone with his Victory"

Die gruppe 'l'A'l'RMANI (die Gaukler),
Sudoměřice u Bechyně, 'l'schechische Republik.

RETTEN su; DEN SOLDATEN
KUŘÁTKO (DAS HÚHNCHEN)

vonJosefBrůček, frei nach dem Film von Steven Spielberg und
dem Gedicht von František Ilrubín in tschechischer Sprache

Regie und Biilmenbild:_]osef Brůček

Es spielen:
JosefBrůček, Lenka Crhova, llana Prančlovft,Jana Boliačíkova, _liříOtec.

Auffiilu'nngsdauer $() minuten

Uber die Gruppe:
Die Gruppe 'l'atrmani entstand als Kindertlieater. Den Kern bildete die Fa-
milie Brůček, derVater mit den Sólinen Petr undJan. Griinderjosef Brů-
ček ist Autor, Regisseur, Biihnenbildner und auch Darsteller. immer wieder
kommt er mit neuen sonderbaren mancbmal prokativenEinfžillen. Cha-
rakteristisch fiir ihn ist die Suche nach neuen Verbiiulungen zwischen Pup-
pentlieater und traditionellen 'l'ecliniken, 2. B. dem Schattenspiel.Die
Gaukler wurdendurch die lnszenierungen „die Geschiclite“, „Ein traditio-
nelles Drama“, „Kasperls letzte Chance“ und“ Uber die Schlange und den
Shiwar“ bekanntjetzt arbeitet Brůček mit Studenten der Mittelschullen im

StadtchenBechyně /0stbohmen/, wo er als Direktor des Kulturhauses
wirkt.
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Uber das Stuck und die lnszenierung:
Die lnszenierung„Retten Sie den Soldaten lliihnchen“war urspriinglich
Ein- Mann—Stuck fůr einen Puppenspieler, spaterwurde die Zahl der Spie-
ler erhóht. Fiir die parodistische Geschichte dienten als Inspiration-Quel-
len der Spielberg-Film „Das Leben des SoldatenJames Ryan“ und das
epische Gedicht fiir Kinder „Das Hiihnchen und das Getreide“, des tsche-
chischen Dichters František IIrubín. Die Geschichte erzahlt von einem Sol-

daten, der im Schlachtgetiimmel verlorengeht. Sein besorgtcrBefehlsha-
ber tut alles, bis hin zur Atoni-Bombardierung, uni ihn 7.11 retten. Er selbst
aber rettet ein Baby und gibt es der wahnsinnig gewordenen Mutter
zuriick.
„Die lnszenierung istmehr als eine Parodie. ich gehe davon aus, dass sie
auf den dunklen Fundamentendes Existentialismns beruht, aus dennen
das Absurde erwachst. lch hatte bis zum Ende derVorstellung lachen kónv

nen. „Das lliihnchen“ greift ein und reilšt alle Kategorien nieder, am Ende
auch die Buhnendekoration.Es íronisiert, ohne dass es lacht. Es reilšt die
Welt und den llinnnel nieder, lehnt das Ilell ab und bleibt mit seinem Sieg
allein“ (Ans einer ltezension).

ÚTERÝ 15. SRPNA 2000 v 17.00 a 20.00 hodin
SÁLJOSEFA ČAPKA

Vybráno z nabídky členských zemí Středoevropskéhoregionu Al'l'A/lA'l'A

V.S.O.P.Hviezdoslav pri MsKS Dolný Kubín, Slovensko
P. 0. llviezdoslav, S. Lavrík a K. Horvath:

HÁJNIKOVA ŽENA

(ZABÍJALA...)
Úprava: Silvester Lavrík, Karol Horvath

Dramaturgie: Karol Horvath
Scéna a kostýmy: Silvester Lavrík

lludba: MichalLorenc (z filmu Bandyta)
Světlo a zvuk: Adela Vierikova

Režie: Silvester Lavrík
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V.S.O.P.Hviezdoslav Theatre Dolný Kubín, Slovakia
P. 0. Hviezdoslav, S. Lavrik, P. Horváth:

THE FORESTER7S WIFE
(SHEWAS KILLING...)

(ln Slovak language)

Arrangement of text: Silvester Lavrik, Karlo llorvath
Dramaturgy: Karol Horvath

Stage and costumes: Silvester Lavrík
Music: MichalLorenc (from film Baudyta)

Light and sound: Adela Vierikova
Director: Silvester Lavrík

'l'he cast:
llanka ]. Martina Ku tlíkova
llanka 11. Jana Pieckova
Hanka III. Eva Roštekova
Hanka IV. Tíu'ta Zúhorovzi
Miško Čajka Miroslav Beňušik
ArtušVillanijunior Milan llčík
Artuš Villani Senior Dalibor Petkač
'l'he Poet Karol Horvath

The length of the performance50 minutes

About the Company:
V.S.O.P. [Iviezdoslav „is an amateurtheatre group founded in 1956 in Dol-

ný Kubín, small town iu Slovakia known by its brave dogs, silly cats as well

as the favourite place of famous Slovakwriter Pavel Orszag Hviezdoslav.
Amateur theatre is one of the main cultural activities here since 1875 and

just in that time P. 0. Hviezdoslav, one of the best Slovak poets, was acting
in some performancesof town's amateur group. llis name in the title of
the amateur group means not only signaturebut the shadow too. It is so-

mething like bloody tattoo stick placed on the lady's elbow at least... We

are performing a lot of traditional items in Slovak and worldwide cultural

heritage in our own way respecting the place, date and personaladditions
of the people participating in the process of creating the shows“ That's the

special characteristics of the group by itself. V.S.O.P. llviezdoslav is nowa-
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days known as one of the mostwell-known and most progressiverepre-
sentatives of Slovak amateur theatre. It was awarded many prizes on vari-

ous festival and competitionsof amateur theatre both in Slovakia antl
abroad.

About the play:
She was killing... is Ioose transcriptionof llviezdoslav's famous poem Fo-

rester'sWife thatwas written more than hundred years ago. The story is
telling aboutyoung couple Mísko and llanka startingafter theirmarriage
in the small cottage deep in forest. Misko is forester and a perfect servant
to his duke Artus Villani. llis prettyyoung wife stays at home alone, she
takes care of the house. One of her duties is to wash clothes in the nearby
creek. Duke Artus use to pass by the forester's house very often interested
in his young wife... llanka is innocentand has verystrong character. But
remember, no woman is an angel. Maybe llankawas smiling too much and
now she is afraid of her safety. AndArtus is asking for a kiss. That's the fact.

AndMisko, her husband and duke's servant is somewhere far from here in
the forest. Duke's effort to seduce her is growing up — so she is killing him.
Misko comes home and after recognizíng the situation he lays the blame
for crime on himself and asks for punishment. llanka becomes insane.
Misko leaves the forest and his unhappywife, and he becomes the priso-
ner. In the momentof jndgementfor Misko mad Hanka comes to the law

courtand she declares her fine. But the story goes on. Come to see the sto
ry about Forester's wife. And dont forget — she was killing.

About the Staging:
'l'he special adaptatiou of the Slovak „cult“ poem was made by Silvester
Lavrík (playwrightand director of professional theatre too) and Karol
Horváth. 'l'hey tried to interpret the poem of most famous Slovakian poet
by the modern theatre language to be umlerstandableto young spectators
and to speak about the problems of young people that are similar in every
time by artistically effective means of expression. 'l'he creators of the show

say that they tried to melt poetry in other genres of art. They are convicterl
that the strongest and the most poetic at the basic text is not the word
(text), but the poetical atmosphere, the soul of poetry. 'l'he basic principle
of the production is the metaphor in the widest sense. 'l'he staging was
awardedPrize at Kop Thalia in 1999.
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STŘEDA 16. SRPNA 2000 v 18.00 a 20.30110din
JIRÁSKOVO DIVADLO

Reprezentant regionu NEA'l'AAlTA/ IATA

(severské země Evropy a Pobaltí)

Městské divadlo Jonava, Litva
E. Salola, ]. Andriulevicius:

ŽENY (BOBOS)

Překlad: Rita Milinicne
Úprava a režie: _lonas Antlriulevičius

Scéna: Donata lšutiene
Světla: Virgilijus Šakenas

'l'eclinieka spoluprace: Virginijus Milinis

Osobyaolmaaení:
Ženy VaivaAndriulevičiene

Regina Kesteniene
Vitalija Kraučeliene
Danguole Lukodiůniene
'l'ivileAntanavíčiene
'l'ivileMartínaitiene
Lolita Vadkeliene

Stařík Darius Kačenauskas
Matis (Mathy) ValdasAntauavičius
Saulé, Ménulis (Slunce, Měsíc) Adelija Mykolaitiene
Muzikant JonasKestenis

Délka představení45 minut.

0 souboru:
Město Jonava s 58 000 obyvatel leží přímo v srdci Litvy, asi 100 km od
hlavníhoměstaVilnius. Městské divadlo funguje Od roku 1985, kdy tu za-
čal pracovatproducent a režisérjonas Andriulevičius. Divadlo našlo za-
kladnu v budově Městského kulturníhocentra. Skupina tu má malou zku-
šebnu, skladovacíprostory a může si pronajímat velkou scénu. V roce
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běh o neobvykle komunitě žen a jejich bláznivých dobrodružstvích, mozai-
ka nejrůznějších komických situaci z každodenníhoživota.
ikdyž jsou venkovanky neobyčejně činorodé, hodně o všem diskutují, je-
jich akce a dobré úmysly většinou končí naprostým fiaskem. Neschopnost
venkovanekorientovat'se v životě dává příležitostchytrzíkovi z vedlejší
vesnice.
Když sledujeme jejich vážně míněnou snahu vypořádat se s problémy,
vznikají pro diváky smčsne a zábavné situace. Plyne z toho poučení- v nor-
málním životě je nezbytný zdravý rozum a přemýšlení.

() inscenaci:
Styl inscenace je groteskní, přímočarý, charakterizovaný výraznými barva-
mi. Kulisya rekvizity jsou velmi barvité. Inscenace je postavenana zvlast—

ním textu a situacích, které soubor vidí jako stylizovanou poetickou pre—

zentaci lidové tvorby, folkloru. (Jílem inscenace je ukázat podivnost a bizar-
nost chovaní venkovanů, jejich neschopnost řešit i ty nejbanalnčjší proble-
my každodenníhoživota, a tak pobavit obecenstvo.

'l'he Municipality 'l'heatrejonava,Lithuania
E. Salola, ]. Amlriulevicius:

WOMEN (BOBOS)
In Lithuanian language

The arrangementand director: _jonas Andriulevičius
Translator: Rita Miliniene

Stage-design: Donata Butiene
Light: Virgilijus Šakenas

'l'echnique cooperation: Virginijus Milinis

Cast:

Women VaivaAndriulevíčiene
Regina Kesteniene
Vitalija Kraučeliene
Danguole Lukodiiiniene
'l'ivile Antanavičiene
Tivile Martinaitiene
Lolita Vadkeliene

82



The OldMan Darius Kačenauskas
Matis (Mathy) ValdasAntanavičius

Saule, Ménulis (The Sun, The Moon) Adelija Mykolaitiene
Musician JonasKestenis

The Length ofl'erfornmnce 45 minutes.

About the company:
The townjonava with the population of 58 ()()0 inhabitants is situated
right in the heart of Lithuania, some 100 km from the capital of the count-

ry Vilnius. The activity ofthe theatre has begun in 1985 when producer
JonasAndriulevicius started to work there.The theatre is established in
the building of the Town Cultural Centre. There the group has small hall

for rehearsals,storing facilities and can rent the big stage. In 1994 when

the theatrewas assigned the status of Municipality Theatre, Regina Keste-

niene started to work as a director of the theatre.The theatre is financed
by the region municipality, but it gets the money also from private suppor-
ters. The theatre takes regularly part in various amateur competitions and

festivals every year (7-9 times a year) and has won numerousprizes. The
producerAndriulevicius was given the Second Republican lš. Dauguviecio
Award in 1996, and the grotesque by E. Salola Bobos was recognized as the

best staging of the year by the foreign experts. The theatre is a member of
LithuaniaAmateur Theatre Association AlTA/ IATA. The actorswork as
volunteers. There are 6 actors in the theatre, the main troupe is made of 15

people representingdifferentprofessions as teachers,doctors, workers,
civil servants etc., the average age is 55 years. Most of the actors have com-

pleted the course at the theatre studios, the rest were trained right in The-
atre-studio. The major part of the repertoire is formed by the classical

plays of Lithuanian and foreign authors. They have staged 20 plays (come-

dies, dramas and classical plays). The company searches for various spaces
(not only the theatre building, but also operrair) and new means of ex—

pression. They prepare dramatizations, cooperate with modern play-

wrights and present their audience the perceptible language based on mo
vement, gestures and mime. The theatre takes part in many events organi-
zed in the region — since 1993 they organizc every two years the Internati-

onal FestivalAIDASdedicated to the local playwright R. Samulevicius. The

group has visited Poland, Russia, Latvia.

About the author and the play:
The Women (Bobos) is the stage adaptationbased on the collection of hu-

morous stories and jokes from the book „Village of Fools“ by Finnish zur
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thor Eras Salola. The authorof the adaptationand the director of the show
is directorJouasAndriulevicius.
It is grotesque story about unusual community of women and their adven-
tures. It is made as a patch work of various comic situations from he "eve-
ryday life".
The women live togetherin the „village of fools“, where only one old man
is present, so the women have to take care of everything.
llere are they: The women decide to live „more brightly“, so they take the
darkness out from a log hut and bring the light in. After thatonly thanks to
clever boy Matis front the neighbourvillage they are provided with light.
Furtherwe see, how the old man finds some money and he tries to use it
with his wife to improve their life. After that the wife threads a needle to
turn out a jacket to the husband.But he turns the jacket withoutusing the
needle and threadand goes to church boasting in front of theirneighbours.
Before they leave for church, the wife fries some eggs.The daughterwants
to eat them but mother explains theywill eat later. After their leaving for
church Matis comes. lle pretends to be fool and he cats the eggs. After the
family comes home they are disappointed— nobody can be trust.
The family wants to have a rest, but their relaxation is broken by ruralwo-
men who want them to help with tearing flax. 'l'ired after the work the
women bathe in the lake. lšut there is a problem — no water in the lake. ln
spite of it one of the women looks like to be drown. Clever Matis helps
again.
The tiredwomen have decided to have a rest, but woken up they again get
in trouble — theycannotdistinguish theirmixed legs.Matis occurs in time!
The daughter promises to give back a cow to one of the women, but the
cow having become angry for sneersdies.
After unsuccessful solving ofall problems the women are overtired and
feel down. After return home they decide to pound the grain by legs. They
prepare porridgeand add a soap in it to swallow better.
The next day they go fishing and lmnting the squirrel.They know that
squirrel meat and pea-soup is good and nutritious meal... But all efforts are
unsuccessful. After they returned home, lazy old man goes to mow. Before
leaving he orders his wife to protect the door of a log lmt to be safe from
stealing the money. Tired by staying indoor, the woman unhooks the door
and goes to her husband. At that time Matis steals the money. Then the ru-
ral women decide they need some authorityto put all the matters in order.
But they hesitate — if they choose clever one he'll frequently deceive them,
the silly one would ruin them. Therefore it is better let it remain as before.
It is betterwhen all is managedby the „man's head" directedby the wife.
Though the rural women are active, they discuss very much, their actions
and good intentionshave silly endings. lt shows the inability of rural peo-
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Uber die Gruppe:
Die StadtJonavamít 38 000 Einwohnern liegt direkt im llerzen Litaueus,
etwa 100 Kilometer von der llauptstadtVilnius entfernt.Das Stadttheater
existiert seit 1985 und entstand unter dem Spielleiter und Protluzenten
_lonasAndriulevicius. Es gehort zum sti'ultisehen Kulturzentrum, wo der
Gruppe der Probensaal und Lagerraume zur Verfiiguug stehen. Seit 199/1,
als Regina Kesteniene hier zu arbeiten begann, hat es den Status eines
Stadttheaters.DasTheaterist Mitglied des nationalenZeutrums derAlTA.
Es hat 21 Spieler, derAltersdurchsclmittliegt bei BSJahren. Sie arbeiten
unter auderem als Lehrer, Artzt, Arbeiter oder Beamte. Alle sind ausgebil-
dete Schauspieler, die Fachsemimtre im 'Fheaterstudioabsolvierthaben,
das kurze Zeit als Ersatzteillager des Theaters wirkte. lis werden ilberwie-
gend klassische Autoren und Komodien gespielt. lis entstanden insgesamt
20 Inszenierungen,auf fur Freilichttheater.Gespielt wurden auch zeit-
genóssische Autoren und Bearbeitungeu literarischer Vorlagen. Die Grup—

pe bietet dem Zuschauer die Stilmittel )antomime, Beweguug, Geste._ledes
xweitejahrist die Gruppe Veranstalter des internationalen FestivalsAIDAS,
das dem Lokaldramatiker S. Samulevicius gewidmet wird. Das Theater gas-
tierte in Polen, lhrssland und Lettland.

Uber das Stuck und deu Autor:
Die Kammerspiel „Die Frauen“ ist die sxenische Umsetzung ltumorvoller
Erziihlung und Witze aus dem Buch „Das Dort'der Narren“ des t'iuniseheu
Autors Eras Salola. Es ist die groteske Geschichte ilber eine sehr uugewiihn-
liehe Frauengesellschaftund iiber ihre uarrischeuAbenteuer, es ist ein
Mosaik der verschiedenstenkomischen Alltagssituationen.
lm Dorfleben fast nur Frauen — mit Ausnalnne eines Mannes. Deswegen
miissen die Frauen t'iir alles sorgen, und wie sie Situationen bewíiltigen, ist
manchmalsehr eigenartig.Sie wollen zum Beíspiel nieht im Dunkeln le-

ben, und darum tragen sie das Dunkel aus dem llaus heraus und bringen
das Licht nach innen.Nur dank des kleinen Burschen Matis aus dem Nacv

hbarort bleibt das Dort"nicht ohne Licht.

Weiter sind wir Zeugen der Situation, wie ein alterMann Geld findet und
sich entscheidet,mit seiner Frau ein besseresLeben zu leben. Seine Frau
bemiihtsich, ihm den Mantel umzunahen,damit er neu aussieht. Aber er
wartet nicht, bis sie fertig ist, und hat den Mantel nur wenden lassen. Er
geht in die Kirche, um vor den Naehbarinnenzu prahlen.Vor dem Weg-

gang in die Kirche brat die Frau Eier. Ihre 'l'ochter ist hungrig, aber die Mut-

ter erkliirt ihr, dalš sie spiiter gemeinsam essen werden. Als sie in der
Kirche sind, kommt Matis. Er gibt vor, ein Narr zu sein und itšt ilmen die
Eier weg. Die Fanlilie kommt nach llause zurilck und ist verbittert — nie—

mandemkann man trauen.
Die Famille Wlll ausruhen,wird aber durch die Landl'rauen gestort — sie
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wollen, dalš die Familie mit ihnen gelie, den Flachs zu rupfen. Die muden

Frauen wollen danaclt im See baden, aber da gibt es ein Problem — im See

ist kein Wasser. 'l'rotzdem sieht eine der Frauen, als sei sie ertrunken.Wie-

der kliirt der kluge Matis die Situation.
Die miiden Frauen beschllielšen auszuruhen,doch nach dein Erwachen

konunen sie erneut in Schwierigkeiten: sie haben dermalšen ineinander
verkníiuelte Beine, dalš sie nicht wissen, wem welches gebórt. Doch Matis

ist wieder rechtzeitig zur Stelle. Die 'l'ochter verspriehteiner der Frauen,
dalš sie fůr die gute Arbeit eine Kub bekommt, aber die Kult wird rasend
und verendet.
Nach der unerl'olgreichen Lósung aller Probleme sind die Frauen todniiide
und vóllig am Boden, Nachdem lleimkehrbeschlielšen sie, mit den Fiilšen

Korn zu Mehl xu mahlen. ln den Brei geben sie aber auch Seife, damit es
besser rutseht. Am naehstenTag gelten sie fischen und ein Eiehhórnehen

jagen. Sie wissen, dalš Eichhórnchen-Fleisclt xu Erbsensuppe ein gutes und
nabrhal'tes Gericht ist... Aber ihr ganzes Streben l'iihrt xu niehts. Nach ihrer
lleimkehr geht der faule Alte die Wiese mithen und beliehlt vor seinem
\Veggang der Frau, die 'I'iir der lliitte 7.u bewachen, damit niemand das
Geld stiehlt. Die Frau beginnt sich zu langweilen, hangt die 'l'ur aus und
geht zu ihrem Mann.Matis stiehlt das Geld. Die Dnrlbewobner besehlielšen,
dalš es so nicht weitergeht, dals sie eine l'iihrende Persiinlichkeit brauehen,
die Ordnung schal'ft. Sie sind aber im Zweit'el: wenn sie einenKlugen with-
len, wird er sie betríigen, wenn einen Dummen, wird er alles verpatzen.
Am Ende entscheiden sie, alles beim alten zu lassen, mit dem Mann

(„Kopt'“) an der Spitze, den eine Frau manipuliert.
Zr rar sind die Frauen sehr tatkral'tig, zwar diskutierensie iiber alles, ihre
Aktionen und guten Vorsiitze enden abermeist mit einem absolutenFiasď
ko. Es liegt wohl an der Unfžihigkeitder Frauen im Dort, sich Leben zureclr
tzul'inden - was der Schlaukopf aus dem Nachbardorfausniitxt.
Verl'olgenwir ihre ernstgemeintenBemuhungen, mit den Problemenzu-
rechtzukommen, entstehen l'iir den Zuschauer komische und unterhaltsa-
me Situationen.Und die Belehrungt'olgt: im richtigenLeben braucht es
Gemeinsinn und lntelligenz.

Uber die lnszenierung:
Die lnszenierungarbeitetmit derGroteske, linear, mit ausgepríigtenFar-
ben. Kulissen und Requisiten sind sehr farbig. Die Inszenierung basiert auf

dem besonderenText und den Situationen, (lie dic Gruppe als eine stilisier—

te poetische Prasentation des Volkskunst betraehtet. Ziel der lnszenierung
ist, die Sonderbarkeitdes Verhaltens der Dórfler zu zeigen, die in ihrer
Unt'abigkeit zwar die banalsten Probleme des Alltags nicht bewiiltigen -

aber damit die Zuschauer unterhalten.
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STŘEDA 16. SRPNA 2000 v 18.00 a 20.30110din
SÁLJOSEFA ČAPKA

Doporučení 2 Dětské scény Trutnov 2000

Soubor Hudrttdlo Zliv — I. Oddíl
Mirek Slavík na motivy Il. Ch. Andersena:

PRINCEZNA NA HRÁŠKU

Režie: Mirek Slnvík
Výprnvu: kolektiv souboru

llutlbn: Mirek Slnvík

llrztji:
Danu Prokešová, Petr Štčpkn, llnnn Lehečková, Terezu Knotková,

Kláru Hornová, Mnrie anlntílkovzi, Lucie Fenclová,
Agátu Stecllová, l'zlvlnjungovzi,

Délku představením tninut
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O souboru:
lludebně dramatické dětské divadlo se narodilov roce 1982 vměstečku
Zliv, které leží severně od Českých Budějovic. Do souboru, který se opírá
o základní uměleckou školu, chodí něco přes Čtyřicetdětí ve věku od pěti
do osmnácti let. Jsou rozděleny do několika oddílů, které zároveň fungují
jako skautskédružiny. Soubor od doby svého vzniku patří ke špičkovým
českým dětským divadlům. Pracuje nejčastěji na dramatizacíchliterár-
ních předloh, které dobře zobrazují lidský svět se všemi jeho problémy.
Klíčovým tématem jsou však mezilidské vztahy. Jejich inscenace Pohádka
o Zemičce Zvoničce (na motivy pohádkyjameseJoyceKočkaa čert), 0 čer-

ném beránku a bílém vlkovi (podle stejnojmeímé knihy Bernarda Clavela)
a Píšťalka na motivy českých lidových pohádek reprezentovalyČeskou
republiku na mezinárodních festivalech včetně Světového festivalu dětské-
ho divadla v Lingenu v roce 1998.

() hře a inscenaci:
Pohádku ll. Ch. AndersenaPrincezna na hrášku přepsalMirek Slavík do
osobitéhosoučasnéhotextu. Zachovává Andersenovu poetiku a zároveň
nabízí prostor pro vyjádření děti k tématu. Výsledný jevištní tvar je vysta-
ven ua minimálních, leč funkčních prostředcích,které zároveň zřetelně
jako znak odlišují svět královské rodiny od běžného světa.

Company Hudradlo Zliv — lst Unit
Mirek Slavík (based 011 II. Ch. Andersen fairy-tale):

THE PRINCESS ON THE PEA
In Czech language

Director: Mirek Slavík
Stage-design: all company

Music: Mirek Slavík

Played by:
Dana Prokešova, Petr Štěpka, IlanaLehečková, Tereza Knotková,

Klára llornová,Marie Zaplatílková, Lucie Fenclová,
Agáta Stechová, Pavlalungová

The length ol'the performance20 minutes
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About the company:
Childrerťs Musical Dramatic theatre was born in 1982 in a small village

town Zliv, in Southern Bohemia (northern direction from České Budějovi-

ce). The company connected with The Basic Art School is attended by

about forty children in the age 5-18, They are divided into few units which

function also as scout suites'. Theatre is not the only matter the children
deal with. They like tramping and wild-life.They like to spend theirweek-
ends togetherat gamekeeper's house Orlik, where they play various scout

games. From the beginning the theatre group belongs to the top Czech

children companies. They mostly work on the dramatizations of literature

pieces which describewell the humanworldwith all its problems. They

donlt avoid problem topics as drugs or childrens criminality. But the key
theme are the interpersonalrelations. Their performance Fairy-Tale about

the Little Country Belfry (based onjamesjoyce's tale The Cat and the Dc-

vil), About the Black Lamb and White Wolf (based on Bernard Clavel's no-

vel) and Whistle (based on Czech folk-tales) representedCzech Republic at

internationalfestivals including The World Festival of Children Theatre in

Lingen in 1998.

About the play and staging:
Well-known fairytale by ll. Ch Andersen The Princess on the l'ea was re-

written by MirekSlavík into characteristic, well understandabletext which

uses nowadays language. The text preserves Andersen's poetics and toge-
therwith it offers the space for the children 's ideas about the topic (espe-
cially for younger children it is about the desire of little girls to marry be-

cause they like nice gowns and veil) and also the relation between younger
and older children.The resulting stage image is builtwith minimal but
functional means (boxes, camping mats, simple costumes, which clearly as

a sign differ the royal world from the usual people). Four little sisters hear
the declaration of Queen to offer themselves as the brides for little prince.
The fourth one doesn't come because her greatest passion is to sleep. The

three sisters are not successful with their offer because they are not able to
cook, to sew and they are not „royal nature“. The fourth one meets the

prince and he lets the girl spendnight at the castle. Queen likes her and so

she decides to test her. The sisters try to safe the girl — but she is very hea-

vy - so the only thing they succeed in is making a mess in royal rooms. But

thanks to her sisters she falls down to the floor from her bed and so she is

quite „broken“ in the morning. And so the happy-end is coming soon...
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KindertheaterHudradlo, Zliv, Tschechische Republik

PRINZESSIN
AUF DER GRÚNEN ERBSE

frei nach 11. K. Andersen in der Bearheitung der Gruppe unter
Leitung Mirek Slavík in tschechischer Sprache

Regie: Mirek Slavík
Muzik: Mirek Slavík

Szenisches Bild: Die Gruppe

Es spielen:
Dana Prokešova, Petr Štčpka, llana Lehečkova, Tereza Knotková, Klara

Hornová, Marie Zaplatílkova, Lucie Fenclová,
Agata Štechovú, Pavlajungova

Aul'lliIu'ungsdauer 20 minuleu

Uher die Gruppe:
Das Musik- und Schauspielkiiulerthenter wurde 1982 in kleinen Stadt Zliv
in ()sthóhmengegrůndet.Die Gruppe hat vierzig Mitglieder im Alter von
5 his 18Jahre, die gleichzeitig die Kuustgrurulschule hesuchen. Die Spieler
werdenorganisatorischin mehrereGruppen eingeteilt. Sie sind nicht nur
an Theater orientiert. Sie liehen das Lehen in derNatur und deswegen wan-
dern und zelten sie. Oftmals hesuchen sie am \Vochenende das Ilegershaus
Orlík, wo sie gemeinsamverschiedene Spiele spielen. Die Gruppe ge-
hórt seitJahren zu den besten Kindertheatergruppenin der Republik. Die
Stiickwahl orientiert sich an den Biihnefassungen der literarischen Vorla
gen, die uber die Menschenwelt mit aller ihrer Probleme erzíihlen und
nachdenken. Sie sich drucken nicht von akttuellen Prohlemen wie die Dro-

gen undKinderkriminalitžit u.a. Mehrere lnszenierungenwurden bei der
internationalenBegegnungen mit Erfolg aufgenommen ZB. Welt-Kinder-
theater—lřest in Lingen 1998 /Ein schwarzes Lamnl und ein weisser Wolf/.

Uber das Stuck und die lnszenierung:
Das bekannte Miirchen von Il. Ch. Andersenwurde als moderner zeit-
genóssischerText bearbeitet.Es hewahrt die originalle Poetik und hietet
gleichzeitig einen Spielraum l'í'lr die Selhserkenntnis und Selbsdarstellung
derKinder. DasThema des Stuckes ist die Lust zum heiraten und die Farní-
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liebezielmngen. Die Bůhnenfassung benůtzteinfache, aber sehr el'fektive
Theatermittel, um das Kónigreich von derWeltder schlichten Leute zu un-
terscheiden.Die vier kleinenSchwestern hórren denAppel der Kónigin,
die eine Braut fůr ihren kleinen Prinz sueht. Sie kommen ins Schloss, aber
sie sind nur drei, weil die Kleinste am liebsten schliil't. Gerade Sie begegnet
dem Prinz und ůbernachtet in seinem Bett. Der Kóíiigin gefíillt Sie und sie

beschlieíšt, die Kleine zu průfen, of Sie die richtige Frau ware. Die Schwes-

tern versuchtenSie zu retten, aber sie schlíil'ft immer und ist zu schwer zu

tragen. Am morgen ist die Kleinste wirklich geržidert.Die Hochzeit kann be-

ginnen.

STŘEDA 16. SRPNA 2000 v 18.00 a 20.30110din
SÁL JOSEFA ČAPKA

Nominace z Wolkrova Prostějova 2000

Ústaf Brno a Špatně zabržděno Velké Meziříčí

THE BEST OF VOICEBAND
(montáž z nonsensove literaturyj. lliršala,_l. Suclieho,_l.Oulíka,

A_ Bretona, A. Ilot'l'meistera a anonyma)

Sestavili, režírují a dirigují: Zdeněk Šturma a Eva Prešerovzí

llraje 50 členů spojených souborů Ustaf Brno

a Spatnč zabržděno Velké Meziříčí

Delka představení50 minut

0 souboru:
Spojené soubory Ústaf Brno a Špatně zabrždčno Velké Meziříčípracují pod
vedením Zdeňka Šurmy a Evy Prešerove (oba pocházejí z Velkého Meziříčí,

působili tu společně v souboru Špatně zabrždčno a oba byli studenty prof.

Srby na katedředivadelní včdy brněnskéMasarykovy univerzity ). Z. Štur-

ma v současné době učí třetím rokem na gymnáziu v Brně, kde založil sou-
bor Ústaf. E. Prešerova působí osm let ve VelkémMeziříčív souboru Špatně
zabrždčno (1998 tu např. nastudovala úspěšný pořadKoncert). Voiceband
začali zkoušet už v roce 1996 - studuje se na obou místech, před společným

vystoupením se oba soubory (dohromady je to třicítka mladých lidí z Brna
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u Velkého Meziříčí — půl na půl) vždy sejdou ke společné zkoušce.
() textu 11 inseenuci:
Nu počzítkuprojektu The Best of VoicehundSlillíl jednuk inspirzteedaduisty
20.-5().let 11 na druhéstraně vliv prof. B. Srby, mj. odborníku na avantgard-
ního českého umělce meziválečného období E.!ňlšurizuut u jeho voicehztnd.
Ze společného projektu dvou souhorů tak vzniklo neobyčejné představe-
ní, podobnésvou strukturoukoncertu, Pro rytmické n zvukové modulace

jsou využity nonsensové text)/J. llíršulaul. Suchého,_l. ()ulíkzt, A. Bretonn,
A. llol't'nteistern u nnonyntzt. Akté souxní s autory především v hrttvosti,

pro kterou od samého začátku získají i diváky. Protnénlivýni kladením
důrnzu nu jednotlivá slovu veršů (nup ř. v úvodníh(tsni To je těžká dohu
hídy ve všech ntodnlzteíeh) upozorňujinn hohuté možnosti interpretuce
zt vrucejí slovům jejich význnniovon hodnotu. Přeneseně tuk upozorňují 1121

mnohovýznztmovost životu jako tukového.

©

zeňský razdroj, a.s.
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only formalístic play with sounds — in spite of interpretation lightness we
can feel in the hidden text well-though, clear composition structureof all
the project and logical connection of all parts. The Best of Voiceband

brings the rehabilitationof the word both in the richness of soundvariety
and the various meanings of the words.

Ústaf Brno a Špatně zabržděno Velké Meziříčí,
Tschechische Republik

THE BEST OF VOICEBAND
(Gedichte vonJ. lliršal,_]. Suchý,). ()ulík, A. Breton,

A. Hoffmeister und Anonym) in tschechischer Sprache

Regie und Bíihnenfassung: Zdeněk Šturma und Eva Prešerova
Es spielen 50 Mitglieder der Gruppen aus Brno und Velké Meziříčí, die

sich zusammengetan haben.
Spíeldauer $() Minuten.

Uber die Gruppen:
Die Gruppen Ústaf Brno und Špatně zahrždčno /die lockere Bremse/ aus
Velké Meziříčí, die sich zusammengetan haben, werdenvon Zdeněk Štur-

ma und Eva Prešerová geleitet. Beide stammenaus Valašské Meziříčí. Sie

warenMítglieder der Gruppe Špatně zabrždčno und haben an derAkade-
mie fur 'l'heaterwissensclutftender Masaryks-Univerzitíit bei Professor
Bořivoj Srba studiert. Šturma wirkt derzeit am Gymnasium in Brno, wo er
die Gruppe Ústaf gegrůndethat. Eva l'rešerovaarbeitetschon seit achtja—

hren mit der Gruppe Špatně zabrždčno. 1998 war ihre Produktion „Pro-
gramm“ sehr erfolgreích. Seit 1996 arbeiten beide Gruppen gemeinsam an
der lnszenierung „The Best of Voiceband“. Vor jederAuftritt mussen sie
sich zur Probe treffen.

Úber die Inszenierung:
Am Anfang der Produktion The best of Voiceband standen die Inspiration
durch denDadaismus der ZUer und 50erJahre und der Einlluiš von Pro—

fessor Srba, derKenner der tschechischen Avantgarde der Zwischenkriegs—
zeit ist, besonders des Werkes des Regisseurs E. F. Burian und seinerVoice-
band. Der Aufbau der Inszenierung ílhnelt einem Konzert. Zur Modulation

von Rhytmus und Ton wurden die Nonsentexte mehrererDichter benutzt.
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Die Dursteller kommen den Vorlagen vor nllem dureh ihre Spiellust nahe,
die fůr die Zuschauer sehr deutlieh wird. Sie legen Ausdruck vor allem auf
die erstenVerssilhen (ler Worte, zum Beispiel im Eínfuhrungsgedieht. Dn-

mit muehen Sie nufmerksam auf die reiehen Mógliehkeiten der Interpreta-
tion, gehen den Worten ihre Bedeutung zuruck und weisen damit im
ubertrngenen Sinne nufdie Vieldeutigkeít des Lehens hin. Es geht nicht
nur um ein formnles Wortspiel- trotz der Leichtigkeít der lnterpretntion
wird in der Ilintergríimligkeitdie wohhiherlegteStruktur der Inszenie-
rung und ihr logiseherAuihnu deutlich. lm immer wierderkehrenden
Einsatz des Eint'uhrungsgedicht ist die Stilisierung der ganzen Inszenie-

rung - his zum Endgedieht. The best oanicehnndversucht die Ehrenret-
Lung des Wortes in jeder Ilinsieht.

&'$/I
TEXTILNÍZÁVODYA.S. BROUMOV
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() autorovi a hře:
llra Léto a dým americkeho dramatika 'l'ennesseeho Williamse je vynika-
jícim psychologickým dilem. Vypraví () nenaplněné lasce pastorovydce-
ry Almy k mlademu doktoroviJohnovi.Každý z nich má jiný pohled na zi-

vot a pro každého z nich má laska jine dimenzelohn žije bujarým životem,
každodenněnavštěvuje kasino, Alma tráví čas péčí o matku, přemalniním
nemoci a čekáním najohna. Než si ti dva dokažou porozumět, musi projit

spoustou zklamání a utrpení — nakonecpochopí, ze svět neexistuje jen
z jejich pohledu a Že laska může mít spoustu barev, ktere jsou všechny stej-
ně důležité. Když se nakonec odhodlaji vyjadrit svě city, je už pozdě —_]ohn

se žení s jinou ženou, Alma zustava osamocena.

() inscenaci:
'l'ext pro soubor SRI upravil lšdo Šehian, který je zaroveň jedním z režisérů
inscenace (společně s Valerií Držikovou). Hlavním důvodem, proč se sou
hor pustil do této hry, bylo její tema — melilidskě vztahy, které jsou tak
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křehké, že není snadné je vybudovat, ale je neobyčejně snadne je ztratit.
Přes radikálnízásah do textu a odlišné režijní pojetí některých míst nepo-
pírá duch předlohy. Každou z postav vnímáme jako živoucí, vidíme ji z je-

jího úhlu pohledu. Inscenace je předevšímnahlédnutím do duše hlavní
hrdinky, rámovaným otvíráníma zavíráním hrací skříňky, která je pro ni

symbolem lásky k milovanému muži. Koncepce velmi funkčně a organicky
vychází ze scény tvarované do půlkruhu, jež se hereckým jednánímmění

na kruh pojímající všechny postavy. Otevírá se i publiku, jež se tak stává
součástí proudu osobních vzpomínek Almy._lsme součástí všech motivů,
které ji do kruhu uzavřely.

Slovenské pohronovské javisko (SP)) Levice, Slovakia
Tennessee Williams:

SUMMERAND SMOKE
In Slovak language

Arrangement: Eduard Šehian
Directors: Eduard Sehian a Valeria Držíková

The cast:
Alma Simona Lukáčová
_lohn Peter Mcszároš
Mother Irena llancková
Nellie Aneta Liptáková
_Iohn hahy _lakuh Držík
Alma hahy Eliška Šehianová, Michaela Cserhelyiová
Rosa Valeria Držíková

The length of the performance65 minutes.

About the Company:
The group Slovenské pohronskéjavisko (SVJ) is one of the advanced ama-

teur groups of A category with 50 years of history. In the past professional
celebrities as Martin Kakos, František Pergner, _lan Gresso were helping the

group. Sinccl982 brothers Františekand Julius Držík have started new

careerof the company, not only hy their managementhut also by the seal

of the new point of view. The have formed a new dream poetics which is
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typical for this company. The repertoireof the company is very much vari-

ed - since the beginning of eighties there could be seen plays by authors
from all the world (Kolhaase-Zimmer: Fish for Four, Radzinski: The Death

of]ames the lfatalist, Girardoux: Trojan War, Stodola: Te; at the Senator,

Strindberg: The Ghost Sonata and MissJulie, Mrozek: Tango, _leffers: Me-

dea, Cocteau: llumanVoice, Drzik: Searching, Ej, ej, ejne etc. The company
achieved a great attention at various festivals and it took part in the film
Sixth sentenee.

About the author and the play:
'l'he play Summer and Smoke was written by well-known American play—

wright Tennessee Williams and it is a masterpiece of psychology. The play
deals with an unaccomplished love of the parsonls daughterAlmato young
doctorJohn. liach of them has differentview of the world and the love of

each ofthem has other dimensionsJohn lives very Vigorous life with eve-

ryday visit to casino, Almahas to take care of her mother, fights with illness

and waits forJohn.Before they can understandeach other they have to go

throughmuch disappointment and sufferings — at the end both of them

come to understandingthat the world doesn'texist only from their point of

view and that love can have many colours all ofthetu equally important.
They express their feelings to each other at last but itls too late — Johnmar-
ries otherwoman, Alma remains alone.

The staging:
The play was rearranged specially for the SPJ Company by Edo Šebian

who is one of the directorsof the show (with Valeria Držikova). The main

reason why the company started the show was the interest in the topic of
the play - interpersonal relations that are so brittle, that it is not easy to

build them up but it is very easy to lose them.
ln spite of radical reconstructionof the text and different staging of some

scenes the show doesnt go against the spirit of the basic text. We feel each

of the characters very lively from her point ofview.The show is at first

rate the view into the soul ofAlma, framed by the opening and shutting of

the musical-box which is the symbol of love to her beloved man. The con-

ception very functionally and organically uses the semicircle stage which

has been changing by the actor's actions into the circle of characters. lt is

open for the audience too that become the part of the stream of Ahua's me-

mories. We are part of all motives that closed her in the circle.
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„%ČT
fur beide hat die Liebe eine andere Bedeutungjohn der Lebemann,der
tiiglich das Kasino besueht, Alma sorgt fur ihre Mutter, iiberwindet die
Krankenheitund wartet aufjohn. Bis beide einander verstehen, erleben
sie grosse Enttíiuschung. Sie miisse leiden, ehe sie verstehen, dass die Welt
nicht nach ihrerVorstellung existiert und die LiebemehrereFarben haben
kann, die alle gleice wichtig sind. Als sie ihre Gei'iihle zum Ausdruck brin-
gen, es ist zu spat -_Iohn wird mit einer anderen Frau verheiratetund Alma
bleit alleine.
llauptgrund fur die Bearbeitung des Stiickeswar sein Thema- (lie mensch
liche Beziehungen, die so zerbrechlich sind, dass sie einerseits sehr schwer
aufzubauensind, andererseits sehr leicht verloren gehen kónnen. 'l'rotz
der starken 'l'extbearbeitung und des anderenRegiekonzepts bleibt die ori-
ginale Poetik der Vorlage erhalten, jede Fignr ist lebendig und wir sehen sie
aus ihrerSicht. Die lnszenierung schaut vor allem in die SellederAlma. Ein
geóffneterund wiedergeschlossenerSpielkasten ist fiir Alma ein Symbol
der Liebe zu John. Das Búhnebild ist ein Ilalbkreis, der durchdie Darstel-
lung der Figur zu einem Kreis umgewandelt wird. Der Kreis nimmt alle lii-

guren aul'und (")l'fnet sich auch l'iir die Zuschauer, die damit ihre persónli-
chen Erinnerungeneinbeziehen kónnen. Alle sind wir die 'l'eile derAlmas
Motivationen ,die sie in den Kreis geschlossen hat.

ČTVRTEK 17. SRPNA 2000 v 17.00 a 20.00 hodin
SÁLJOSEFAČAPKA

Nominace 2 Divadelní Třebíče 2000

Divadlo AHA! Lysá nad Labem
Daniela Fischerova:

(Dramatická zpověď dvou zbloudilých duší)

Režie, scénografie a zvukova improvizace: Miroslav Pokorný

Osoby a obsazení:
Niobé, královnasipylska Terezie Palkova
_Iob, mučedník Boží Vratislav Iladraba

Delka představení60 minut
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Niobé - podle řeckých pověstí sipylska královna a dcera polobohaTantala,
ajob — jedna z čelných postav Starého zákona, se setkávají v psychiatrické
léčebně, aby zkoumali podíl svých vin na vlastních zpackaných životech,
ale i na zmarnčnýchosudech svých bližních. Jejich nemilosrdná zpověď
obnažuje i ta nejskrytější bolavá místa každého z nás.
Ve své hře, která je filozofickou metaforou () dvou zcela odlišných posto-
jích k vlastnímu životnímu údělu, se autorka i inscenátoři dramatu zamýš-
lejí nad otázkami smyslu života, nad potřebou víry a nad šancemi člověka
čelit svemu Osudu či Boží vůli. Činí tak svébytnými divadelními prostřed-
ky, jimž přes závažnost tématu nechybí ani humor — pravda, trochu trpký.

Theatre AHA! Lysá nad Labem, Czech Republic
Daniela Fischerova:

THE SUDDEN DISASTER
(Dramatic confession of two \ fandering souls)

In Czech language

Director, stage-design and sound im provisation: Miroslav Pokorný

The cast:
Niobé, the Queen of Syphilia Terezie Palkova
Job, the Martyr of God Vratislav IIadraba

The length of the performance (>O minutes

About the company:
The theatreAllA! was founded in 1976 as a free group of young people for
whom acting was one of the possibilities of self-realization.
The company led by artistic director Miroslav Pokorný offers very various

repertoirewith absurd plays (Mrožek, Pinter), tin-traditional, sometimes
shocking adaptationsof classic plays (Chehkov, Shakespeare) and also the
original author'sworks. The company which has been permanentlyat the
top of Czech amateur theatre, regularly takes part at the national festivals.
Its aim is to form crystallized, inimitable face of ensemble, its goal is to at-
tack the viewer not to be indifferent during the performance. It is the mat-
ter both of the choice of the plays and their special way of staging.
The company has performedabroad too (eg. Leipzig,Góppingen).
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TheaterAHA! Lysá nad Labem, Tschechische Republik

PLóTZLICHES UNGLÚCK
vonDaniela Fischerova (Die drainatische Beichte der zwei

verirrten Seelen) in tschechischer Sprache

Regie, Biihnenbild und Klangimprovisation: Miroslav Pokorný

Personen und ihre Darsteller:
Niobe, griechische Konigin Terezie Palkova

IIiob, Miirtyrer des Gottes Vratislav lladraba

Aul'l'iihrungsdauer ()() minulen

Uber die Gruppe:
TheaterAIIA! entstand imJahre 1976 als freie Vereinigung jungerMens-

chen, fiir die 'l'heatertatigkeit eine Artder Selbsirealisierung geworden ist.

Die Gruppe vom kiiustlerischen Chef und Regisseur Miroslav Pokorný ge-

leitet, bietet ein sehr unterschiedliches Repertoir: von Stiicken in Richtung
des absurden Theaters /Mro7,ek, Pinter/uber nicht traditiouelle manchmal

schockierende Adaptationen der Klassik/'l'schechov, Shakespeare/his zu
originellenEigenproduktionen.Die Gruppe gehórt seit ihrer Griindung
zur Spitze des tschechischen Arnateurthmtters und ninunt regelmžiíšig an
nationalenFestivals teil. Sie streht ein specil'isches, unverwechsellmres En-

semblegesicht an, ihr Ziel ist es, den Zuschauer zu attackieren, ihn bei der
Vorstellung nicht teilnalunslos zu lassen. Dazu dient nicht nur die Auswahl

des Repertoires, sondern auch dessen szenische Bearbeitung. Die Gruppe

gastierteoft iIll Ausland /Lingen/E, Moskau, Goppingen, Leipzig,Martin/.

Uber derAutorin und das Stuck:
Daniela Fischerova gehórt zu der mittleren Generation der tschechischen
Autoren. Ihre Stiicke konnten in der Zeit der Totalitat auf den Biihnen nur
sporadisch erscheinen,weil die klare philosophischeBotschaft solcher
Stucke nicht der sozialistischen Ideologie entsprach. Die Autorin verwen-
det in ihren Stiicken alte Motive /ihre Inspiration sind Mythen, Antike, Ori-

ent, Mittelalter/, aber sie bearbeitet sie in einer specifischen Form. Das

TheaterstúckPlótzliches Ungliick kommt zum ersten Mal auf die Buhne,

vorherwurde es in einerTV—Bearbeitung aufgel'iihrt. Es geht um cin dra-

matisches Gesprach zwischen einem Mann und einer Frau, (lie keine Na
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men haben, sie sind nur als Er und Sie hezeichnet. Dieses Gespriieh spielt
in einer nicht naher bestimmten Psychiatrie al). Die heiden Gestalten sind
/oder sind sie es nicht?/ die mythischen Ilelden lIiol) und Niohe. Sie been-
den ihre wohl hekanntenmythischen Geschichten mit der Skepsis unserer
Zeitgenossen. Im Dialog berůhren sie 'l'henien, wie die menscllliche Frei-
heit, die Beziehung zu Gott, den Lehenssinn.
Dem Text nach handeln die heiden Protagonistcn als Archetypen. Und
zwar nicht nur aus dem ('.runde, dass die Mythen von Niohe und von IIinh
der untrennlmreBestandteil der Aussagc sind. Durch die Assoziationsket-
ten und durch die Schauspielertechnikfur die Sachverstiindigenund
durch die schauspielerischc Aussage l'ur die weniger Eingeweihten werden
dic Zuschauervon den heiden Schauspielern/ClllClll Mann und einer
Frau/ ins Thema eingefiihrt, das wir Lehensangst nennen kónnen. Plótzli-
ches Ungliick ist derAugenl)lick,wenn unsere innere Vorstellung iiher uns
auf die RealitíitderWelt prallt und zusammenhricht. Manche kónnen uber
ihre Person rellektieren und auch unschóneWahrheiten iiher sich anne-
hmen. Das Stuck heriihrt auch die grumllegenden Fragen der Freiheit, des
Glaubens, des Lehens und des 'l'odes. 'l'rotz dem ansprucllsvoIIen 'l'hema
und der nicht leícht verstžindlichen lnszenierung, kónnen die 'Luschauer
dank der Sclmuspielkunst von Terezie Palkovzi und Vratislav Iladrahamit
der Inszenierung konuuunizieren: denn heide kónnen ins Innere der
(iestalten und des Selhst hineinschauen und das Gesehene vermitteln. Die

Skala ihrerSchauspielermitteln hat die Reichweite von der subtilen Augen-
hewegung his zur Geste des ganzen Kórpers. Die lnszenierung gewann
den Preis ani Nationall'estival Divadelní'l'řehíč 2000.

Bemerkungen:
Niohe: griechische Kónigin, die 'l'ochter des Ilalhsgettes'l'antalus. Sie hat
die Vcrehrung der llalhgóttin Lethe ahgelehnt und dafur mit dem 'l'od

ihrer vierzehnKinder hestraft. Als sie vor dem 'l'od der jungsten 'l'ochter
anl'ing Buss zu tun, war cs schon zu spat.
lIiol): Gestalt aus deni Alten Testament, die ein Vorbild der Gottesl'iirchti-
gkeit war und der auch der Gott gliick und Reichtum gónute. AufEinlliiste-

rung des Satans entscheidetsich aher der Gott lliol)s Loyalitíit zu prufen.
Er sendet auf l'lioh ein Ungliick nach dem anderen /Kranldieit, Verniógen—

verlust, 'l'ed derKinder, Kórperqual/ heral). llioh, wenn auch sich von ilnn
alle ahgewendet haben, hlieht in seinem Glauhen fest.
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() inscenaci
inscenace l)va muži v šachu je zamčrnč postavena na spolehlivě ověře-
nem textu a na důvernč znamýeh konveneíeh jeho inscenování, eo? \'e shi-

va zakladem úspěchu u diváků. Režisér Vladimir Dedek se opřel () žanr to-
hoto textu (veselohra, jejiž humor je bytostně optimísliekou lilozolii živo-

ta, překážky jsou překonánya problémy odstraněny), a proto se stejnou
důslednostíbudoval s herci komediální situace, jež rozehráváv nejvlast-
nčjším divadelním slova smyslu.

Theatre Company Vojan Libice nad Cidlinou
i\liroslav llorníček:

TWO MEN IN CHECK
In Czech language

Arrangement and direction: Vladimir Dědek
Stage-design: František Svoboda

Costumes: Alexa Svachova, llona ilolohradova, Věra Novopaeka,
_lana Čejková

Lights: František SvobodmjiřiVundra
Sound: Jaroslav Vondruška m.

'l'ext followed by: JanaVundrova, Marcela lllavkova
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The cast:
Bianca llelenaVondruškova
Giulietta Martina Kubíčkova
Giacomo _IaroslavVondruška
Marcello Jiří Illavka
Pilgrim Milan Čejka

The lenght of the perlormance 120minutes (with the interval)

About the Company
Amateur theatre company Vojan from Libice nad Cidlinou has celebrated
more than thirtyyears of theirwork. It was founded in 1969, its first per-
formance was the fairy—taleSleeping Beauty, the second one was the Czech
classic — Vojnarka by Aloisjirasek. During the years the company has pre-
pared many full-length plays and also various events both for children and

adults (show, entertaining parties, revues). One of the most important
company activities has been the management of the national theatre festi-
val l'EMAl) (open festival and workshopof the theatre for children). 'l'he
Vojan Company takes part at various national competitions and festivals,

e.g. llronov, Třebíč, Vysoké nad Jizerou and Rakovnik. 'l'lley also played
abroad- they visitedCroatia with Czech classical play i\lad-house on the
first floor (dir. V. Dědek). 'l'he company was the representativeof CEC at
this year's Festival Cll—"l'A in Belgium.

About the author anti the play:
Miroslav Horníček belongs to the well-known personalitiesof the Czech
author's theatre. As an actor he played not only in comic duos (withjan
Werich and Miloš Kopecký), but he became famous in our country as a star
of his one-man (talk)show „Talks II.“. llorníček is the master of word, he is

the author of many story-books and also dramaticworks. llis clownish
plays interwovenwith philosophyand humour are based mostly on the

magic of word and gentle, optimistichumour. Two Men in Check is the

play about two noble-men and ofl'icers who keep each other as prisoner.
'l'heir senseless political play with words seems very strange and funny not

only to the spectators but also for two women on the stage whose aim is

„to remedy“ them and change their view of life...

About the staging:
'l'he show Two Men in Check is intentionallybased on reliable „checked

up“ text and wellknown conventions of its stagin g. which is the principle
ofthe success at the audience. 'l'lte directorVladimír Dědek keeps consis—
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mationen von zwei adeligen Offizieren.Die Zuschauerresonanž beim Růbe-

zahlsTheaterherbstin Vysoke nadJizerou hat deutlich gezeigt, was es brin-

gen kann, die Bůhnenkonventionenzugleich einzuhaltenund kreativmit
ilmen umzugehen, und das bei sehr guten spielerischen Leistungen. Die In-

szenierung bekam den Preis den _lury beim nationalenTreffen (ler Landes-
theatergruppenRůbežahls Theaterherbst 1999.

PÁTEK 18. SRPNA 2000 v 16.30 & 20.0011odin
SÁLJOSEFA ČAPKA

Vybráno z nabídky členských zemí Středoevropské sekce AlTA/ IATA

Divadelní studio Na Naběrežnoj, Moskva, Rusko
A. S. Puškin, F. V. Suchov:

LACRIMOSA (Mozart & Salieri)
Úprava a režie: Fedor lš_ Suchov

Hrají:
Maria Komarova, Olga Štčpkina, Tatiana Kazakova, Galinalleltova,

Dmitrij Silajev, Denis Datsijuk, Petr lvašenko

Délka představení50 minut.

0 souboru:
Divadlo N a Naběrežnoj vzniklo v roce 1980 jako tvůrčí sdružení dětí a mla-
deže (od 5 do 25 let) a dospělých- profesionálů, kteří společně s nimi pra-
cují na tvorbě představenía zároveň v nich i hrají. Divadlo je repertoaro-
vým divadlem — každoročně uvadí více než desítku různých inscenací,
z nichž jsou 2-4 premiery, celkově je to až 100 představení ročně. Reperto-
zír je unikátní, jeho základní myšlenku je možno charakterizovatjako hle-
dání cest jak uvéstdo souladu svět dětí a dospělých. Soubor se zúčastnil
mezinárodních festivalů — v Rusku, Litvě, Estonsku, Bělorusku, Finsku,
Francii, Německu. Zakladatelema uměleckým šéfem divadelníhostudia
Na Nabčrežnoj je režisér Fedor Suchov.
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() autorovi a hře:
Zakladem inscenace liacrimosa (latinsky liplakana, cast i\lozartova Requi-

em) se. stala jedna z tzv. malých tragedii jednoho z nejvýznamnejších rusf
kých hasníků Alexandra Sergejeviče Puškina ( 1799-1859), konkretně hříč-
ka Mozart a Salieri. Puškin se inspiroval dohře znamými l'akty, podle nichž
byl Salieri považován za traviče-vraha skladatele Mozarta v roce [791.01]
sam dva roky před svou smrtí se z tohoto činu veřejně kal a pod řezal si hr-
dlo (později toto téma rozpracoval v Amadeovi l). Shaffer), Puškin původně
tuto malou tragédii vytvořenou pro herce Šřepkina (všehovšudy pouze
4 stránkyveršovanéhotextu) nazval Závist.
Divadlo ponechalo beze změn text a tabuli autora, ale nabídlo svůj syžet.

() inscenaci:
Na počátku představení zni posmrtný dopis. muži od Konstance Mozar-
love...
V poslední den života Salierimu, hlaznivemu stařikovi, přelu'avajijeho slu
hove historii otráveníMozarta, snaží se mu vyrvat tajemstvi jeho tragické-
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ho osudu. Ze zatuchle atmosféry nemoci a Šílenství se vyloupne starý pří-
běh... Po Salieriho smrti jsou to ale právě tyto děti, kdo oplakávají nebohé-

ho staříka. Nebot' jsou to právě dětské slzy — slzy porozumění a lásky ke

každé lidske duši, které mohou být vyplakanybez touhy po vykoupení
a bez strachu, bez jakékoli vypočítavosti... Lacrimosa. Představení odehra-

vajíci se na prazdne černé scéně, kde hraje důležitou roli zrcadlo a osvětle-

ní jak svícemi, tak barevně se proměňujícími reflektory, vytváří sugestivní

tajemnoua strašidelnou atmosferu.

Theatre -StudioOn the River Bank, Moscow, Russia
A. S. Puschkin- F. lš. Sukhov:

LACRIMOSA
In Russian language

Arrangementand director: Fedor B. Sukhov

(last:
Maria Komarova, Olga Stepkina, Tatiana Kazakova, Galina Yeltova,

Dmitrij Silajev,Denis Datsijuk, Peter lvashenko

The length of the performance50 minutes.

About the company:
Theatre Studio On the River Bank was founded in 1980 as the creative

company of children and young people (from 5 to 25 years old) and adults

— professionals who cooperatewith them on the productionsand play in
these shows too.
It is repertory theatre — everyyear they present more than ten various
titles, 2-4 premieresa year, together about 100 performances. The reper-
toire of theatre is unique, the basic idea can be characterizedas the sear-
ching for the way howto unite the world of children and the world of
adults. The theatre takes part at various international festivals — in Estonia,

Belorussia, Finland, France, Germany, Latvia.The founderand artistic di-

rector of the Theatre Studio On the River Bank is Fedor Sukhov.
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About the author and the play:
'l'he base of the productionLacrimosa (in Latin Crying, a part of Mozarťs
Requiem) became one of so-called little tragedieswritten by one of the
most famous Russian poets Alexander Puschkin (1799-1859), specially
play Mozart and Salieri. 'l'he story is about the history of poisoning Mozart
by his friend, well-known Vienna's composer Antonio Salieri, in 1791. Ori-

ginally Puschkin gave to this little tragedy (only 4 pages of verse text) title
'l'he Envy.

About the staging:
The text of the drama and the story retnained original. As it is known Salie-

ri was taken by his contemporaries and the ancestors as the poisoner—killer
of Mozart. lle himself some two year before his death declared his fine and
in the end he cut his throat.
You will see the story as follows: In the beginning ofthe performancewe
can hear the text of Constanze Mozart's letter she had written after Mo-
zart's death.
In the last day of his life Salieri, mad old man, watches the history of poiso-
ning ofMozart — performed by his servants who try to throw out from him
the secret ofhis tragic destiny. From the mouldy atmosphereand madness
comes out the old story... After Salieri's death these children are the only
personswho mourn over the poor old man. Because only the children's
eye-drops - the tears of understandingand love to every human soul - can
be cried without the last for redemptionand without fear,withoutoppor-
tunism (Lacrimosa), 'l'he performancetakes part at the empty black stage
where the mirror and the lighting by caudles and colour-changing spot-
lights are the most important stage-elements which make very suggestive
mysterious and horror-like atmosphere.

'l'heaterstudio Na naberežnoj, Moskau,Russland

LACRIMOSA (MOZART UND SALIERI)
von A. S. Puschkin in rusischer Sprache

Regieund Billinenfassung: Fedor Suchov

Es spielen:
Maria Komarova, Olga Schtepkina, Tatjana Kazakova, GalinaJeltova,

Dmitrij Silajev,Denis Datsijuk, Petr lvanschenko

Aufl'iihrungsdauer: 50 Minunten
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Uber die Gruppe:
Das Theaterstudio enstand 1980 als schópferischeVereinigung von Ju-

gend und Kindertheater (zwischen 5 und 25 Jahren) und erwachsenen
Profis, die gemeinsam lnszenierungen vorbereiteuund gleizeitig die Spie-
ler sind. Das Theater zeigt jithrlich mehr als zehn verschiedene lnszenie-

rungen, davon zwei bis drei Premieren, insgesamt fast 100 Vorstellungen.
Der Spielplan ist ungewóhnlich, seine Grundidee kann man charakterisie-

ren als die Suche nach einem Weg zu einer Verstíindigung zwischen Erwa-

chsenenund Kindern. Die Gruppe ist bei internationalenTreffen in Ruts-

land, Litauen, lfinnland, Frankreich, Deutschland, Weilšrutšland und lis-

tland aufgetreten.
Der Grůnder und derzeitige kúnstlerische Leiter des Theaters ist der Regis-
seur Fedor Suchov. ln der lateinischen Sprache ist Lacrimosa (die Verwein.

te) ein Teil von Mozarts Requiem. Der Ausgangspunkt der luszenierung ist

eine der kleinen 'l'ragódien von bedeutesten rusischen Dichters

A.S.Pushkin (1799-1859), konkret ein kleines Spiel Mozart und Salieri. Die

wohlbekannten lfakten wareu fur Pushkiu die inspiration.Salieri wurde
l'i'lr den Morder Mozarts gehalten. Es tat offentlich zweiJahrevor seinem
Tode fur die Tat Bulše, indem er sich die Kehle durchschnitt.Dem selhen

Thema \vidinet sich auch das Stuck Amadeus von Peter Shaffer. Pushkin

uanute seine kleine 'l'ragódie, die nur vier Seiteu in Versform umlalšt, “Der

NCl(l“,und widmete sie dem Schauspieler Stepkiu. Die lši'ihnenfassung hiilt

sich unveríiudertau den Text und die Geschichte, bietet aber ein eigenes
Sujet.

Uber das Stiick und die Inszenierung:
Zu Beginn derVorstellung hortman einen postumeu Brief von Konstanze

Mozart an ihren Mann.Am letzen Tag seines Lehens spielen die Diener dem

verrůckten alten Salieri die Geschichte von der Vergiftung Mozarts vor, um
iluu das Geheimnis seines tragischen Schieksals zu eutreilšeu. Aus der
dumpfen Atmosphiire derKrankenheit und des Wahnsinns schiilt sich die

alte Geschichte heraus. NachSalieris Tod weinen die Kinder um den Toten.

Denn gerade diese Kindertranensind die Traneu tles Verstandnisses und
der Liebe zur jeder Menschenseele, die ohne Sehnsuchtnach Erlósung,

ohneAngst und Berechnung geweint werden - Lacrimosa.
Das Biihnebild is eine leere schwarze Biihne, daraufSpiegel und das Licht

von Kerzen und sich farblich veriinderndenRellektoren. Das schafft eine

suggestive, geheimnisvolle und gespenstische Atmospfare.
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SOBOTA 19. SRPNA 2000 v 17.00 a 20.00110din

JIRÁSKOVO DIVADLO

Nominace z DivadelníTřebíče 2000

Ořechovské divadlo Ořechov u Brna
Josef Kajetau'l'yl:

STRAKONICKÝ DUDÁK

Úprava: Vlastimil Peška
Režie, hudba, scéna a kostýmy: Vlastimil Peška

Seenu a rekvizity vyrobili: Zdenek Kubílejaroslav llatlač, Vladimír
lleisar, Pavel Piňos, Alena Křížová atl.
Výroba a úprava kostýmii:_litka Peškova

Světla a zvuk: Pavel Svoboda, Robert Križanič,Václav 'l'renz
Nápověda: Marta Kubíkova
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Osoby a obsazení:
Opovědník í velitel stráží v Tramtaríí
Dudak Švanda
Ilajný 'l'rnka í vyhazovač Dulina
Dorotka, dcera hajného
Vykutalený chlapík Vocílka
Kalal'una, venkovský muzikant
Kordula, žena Kalal'uny i princezna '/.ulika
Kral Aleonoros i Batole
Lesana, panovnice lesní říše
Polednícc Rosava
Rychtař Choděra í hostinský Nalejvaček
'l'elegral'istai Posel krále Aleonorose
Slečinka í Lesní panna i Dívožcnka
Vaníkaí Lesní panna i Dívožcnka
)anímama í Lesní panna
Služka Gulína i Lesní panna
Přerostlý synek llonzík i Lesní panna
lloteliěrMíkuli i Divoženka
Dívozenka a hraje na klavír
a štěkat jako pes Azor
Divoženka Míhulice
Kačenka, dcera Kalal'uny í Lesní panna
í Divoženka
Nejmenší dítě primariuse Kalal'uny
Lesní panna i Dívoženka
Vesnický (Jhasník a hraje na nejrůznější
hudební nástroje

Miroslav Urban
_jan Pavel Ríedr
_liří Navrátil
Kateřina Mendlova
Radim Korab
Vlastimil Peška
Libuše Pehalova
Jaroslav Lorenc
_lířína Kotvrdova
Radoslava lladačova
Květoslav Kozel
Zdeněk Pehal
Petra Štercova
Petra Ryšava
Ivana Černa
Světlana Kafrdova
_jiří'l'renz
Petr Sekanína

Tomaš Prosecký
Adela Peškova

llelena Peškova
Vendulka Pešková
Sylva Iladaěova

Jaroslav lladaě

Délka představení80 minut.

0 souboru:
Ořechovskě divadlo Ořechov u Brna v roce 2000 slaví už 97 let od svého

založení. Vlastimil Peška, který je zároveň uměleckým šéfem a režisérem
brněnskéholoutkového divadla Radost, s ním spolupracuje od roku 1975

a za tu dobu se podařilovytvořit soubor, kterýmá svou nezaměnitelnou
poetiku. V repertoarudivadla převažují komedie, čerpající z české i světové

klasiky v osobitém přepracování, které staví na základních principech lido-

věho zábavnéhodivadla. Mezi nejznámějšíuvedené tituly patří Zenitba,
Charleyova teta, Kral Ubu, Lucerna,MamzellcNítouche-ky.Soubor se praví-
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delně zúčastňuje národníchfestivalů a soutěží a také nejrůznějších zahra-
ničních akcí - Madarsko, Svedsko, Anglie, Belgie, Německo, Svycarsko.

() inscenaci:
Strakonickým dudakemrozhojnil Vlastimil Peška svou řadu originálních
adaptací klasických látek, uplatnil se jako dramaturg, režisér, skladatel scé-
nické hudby, scénograf a ztvzírnil roli ležérního vesnického muzikanta Ka-

lafuny. Text byl zhuštčn, čímž se stal dynamičtější, a ohohacenomnoho
komických nápadů. Zachovanými klíčovými situacemi příběhu o lasce pře-
konávající rozličné nástrahysvěta, jemuž vladnou peníze, provází divaky
jarmarečníOpovědník (Miroslav Urban), místy přijdou ke slovu revualní
prvky a kolektivníchut' „si pořádně zařadít“, které vyvrcholív balahile
orientalní'l'ramtarie

Ořechovské Theatre from Ořechov
Josef Kajetan Tyl:

THE BAG-PIPER
FROM STRAKONICE

ln (Jzech language

Arrangement: Vlastimil Peška
Director, music, stage-design and costumes: Vlastimil Peška

Stage and props made hy: Zdeněk Kuhík,_laroslav lladač, Vladimír
Ilejsar, Pavel Piňos, Alena Křížová etc.
Production of costunlesglítka Peškova

Light and sound: Pavel Svoboda, Robert Križanič,VzílcavTrenz
Prom pte r: Marta Kubíkova

The cast:
Fair Tout and Chief-guard in 'l'ramtaria Miroslav Urhan
Bag-Piper Švanda Jan Pavel Riedr
Forester Trnka and vyhazovač Dulina JiříNavrátil
Dorothy, forester'sdau gh tcr Kateřina Mendlova
Rogue Vocílka Radim Korah
Kalafuna, village musician Vlastimil Peška
Kordula, Kalal'una's wife and Princess Zulika Lihuše Pehalova

120



KingAleonoros and Baby
Lesana, the Forest Queen
Fairy Rosava
Mayor Choděra and landlordNalejváček
Telegraphist and King Aleonorosls Messenger
Young Lady, Fairy
Vanika, Fairy
llousekeeper,Fairy
Maiden Gulina, Fairy
Outgrown son _lohnnie, Fairy
lIotel-keeper Mikuli, Fairy
Fairy, piano-player and dog Azorls barking
Fairy Míhulice
Kate, Kalafuna's daughter, Fairy
'l'he Baby of Kalafuna
Fairy, the wild woman
Villager playing various instruments

Jaroslav Lorenc
JiřinaKotvrdová
Radoslava lladačová
Květoslav Kozel
Zdeněk Fehal
Petra Štercová
Petra Ryšavá
Ivana Černá
Světlana Kafrdová
_Iiří Trenz
Petr Sekanina
Tomáš Prosecký
Adela Pešková
IlelenaPešková
Vendulka Pešková
Sylva lladačová
Jaroslav lladaě

'l'he length of the perl'orinzuu'e 80 minutes.

About the company:
Ořechovskě divadlo Ořechov u Brna celebrates 97 years of their career in
the year 2000. Vlastimil Peška, who is also the art directorof professional
puppet theatre Radost in Brno, cooperateswith the company since 1975
and during the time there was formed remarkable kind of theatre with
specific poetics. Manyof the theatre members live in Brno but they regular—
ly come for the rehearsal to Ořechov although it can be quite problematic
especially in winter. The repertoireof the theatre is based mostly on come-
dies both of Czech and world classic authors in characteristic remake built
on the principles of folk entertaining theatre. The most interesting ti-

tles wereMarriage, Charley's Aunt, King Ubu, The Lantern, Mamzelle Ni-

touche('s). The company regularly takes part at the national festivals and

competitions, and they also appearat the internationalevents - Hungary,
Sweden, England, Belgium, Germany, Switzerland.

About the author and the play:
JosefKajetán Tyl (1808-1856) belongedto the generation ofthe Reviva-
lists who tried to raise the Czech nation. 'l'yl was one of the authors of Na
tional Theatreprogramme(eg. theatre performed in Czech language) as

the moral and esthetical institution.
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lIe strove to obtain this conception especially in the era of his dramaturgy
function at the Theatre of Estates Stavovské divadlo in Prague (1846-
1851).He has writtenmany plays — fairy-tales, historical and contempora—

ry ones. The dramatic fairy-tale The Bag-piper from Strakonice from 1847

belongs to the most frequently staged plny (it was put on the screen too).
Tyl's intention in this play was to show Czech folks and he chose the topic
of famous Czech bag-piper. ln his characterhe wanted to celebrateCzech
ruusicians who were well-known abroad in those days. So, he composed
gallery of various period characters, but therewere also very important
fairytale persons in the piece who could tell many of the ideas which were
politically undesirablein those times. The play is the \ 'arning against the
power of money and celebration of faitbful mother's and lover's love.
The main hero of the story is poor bagpiper Svanda whose only property
are the bag—pipes. Švanda loves Dorothy, but her father doesnt like the
idea of theirmarriage. So Švanda goes to the world to earn some money.
We must remember that his mother is the fairy and that she puts the magic
in his bag-pipes. Švanda is very successful in the foreign (exotic) countries,
he earns a lot of money but the success spoils him. In his worldliness he is

very much supported by man of the world Vocílka, some kind of old-time
sly manager. At the end Švanda finds himself in the prison and only the
love of Dorothy and the friendship of Kalafuna can safe him and return to
Bohemia. Although there are many obstacles for the lovers on the way, we
can look forward to the happy-end.

About the staging:
'l'he line of original adaptationsof classical texts was enrichedby Peška's
adaptation ofTyl's Bag'piper from Strakonice where he functions as the
director, composer, stage-designer and also as an actor in the role of Kala-
funa. The text \ 'as condensedwhich enabledmore dynamism and it was
enriched in many comic ideas and situations. Through the key situations
of love-story overcoming all the obstacles of world which is ruled by mo-
ney \ 'e are lead by the Fair 'l'out (Miroslav Urban), sometimes we can reco-
gnize the elements of revue in the play (the train, balloon, telegraph)and
there is visible collective taste of the actors for „enjoying and entertaining
themselves“. The crown of everything is colourful ball at Orient court. The
water-fall of gags in all parts of the staging connects the elements of drama

(e.g. psychological \ 'ay of interpretationof key characters), inspiration by

puppet theatre (scenes of fairies) and musical theatrewhich wants to cn-
tertain and enjoy according to the tradition of folk theatre. The show was
awarded the prize at national festival Divadelní Třebíč 2000.



Ořechovské divadlo Ořechov bei Brno,
Tschechische Republik

STRAKONICER
DUDELSACKPFEIFER

vonJosefKajetán Tyl in tschechischer Sprache

Bearbeitung: Vlastimil Peška
Regie, Musik,Ausstattung und Kostiime: Vlastimil Peška

Die Ausstattung und Requisíten hergestelltvon: Zdenek Kubík,Jaroslav
liadač, Vladimír ilejsar, Pavel Pinos, Alena Křížová u.a.

Die Verfertigung und Zurechtmaehen der Kostlime:Jitka Pešková
Lichtund 'l'on: Pavel Svoboda, Robert Križanič, valcav 'i'renz

Soul'tleurin: Marta Kubíkova

Peršonen und ihre Daršteller:
Ansager und Kommandant der Wache
in 'I'ramtaria Miroslav Urban
Švanda der Dudelsackpfeifer Jan Pavel Riedr
lleger 'l'rnka und Bouncer Dulina Jiří Navrátil
Dorotka, 'l'ochter des llegers Kateřina Mendlova
DurchtriehenerSchelm Vocílka Radim Koráb
Kalafuna, der landliehe Musikant Vlastimil Peška
Kordula, Kalafuna“sGattin
und die Prinzessin Zulika Libuše Pehalova
KónigAleonoros und Bahy Jaroslav Lorenc
Lesana, die Iierrscherrindes \Valdreiches Jiřina Kotvrdová
Mittagshexe Rosava Radoslava l'ladačova
Dorfrichter Choděra und \Virt Nalejvaček Květoslav Kozel

'l'elegraphist und Bote des Kónigs Aleonoros Zdeněk Pehal
Praulein und \Valdnymphe und Wildhexe Petra Štercova
Vanika und Waldnymphe und Wildhexe Petra Ryšava
Muhme udn Waldnymphe Ivana Černa
Dienstmadchen Gulina undWaldnymphe Světlana Kafrdova
Zu viel aufgewachsenes Sóhnchen Honzík
und Waldnymphe JiříTrenz
Hotelier Mikuli und Wildhexe Petr Sekanina
Wildhexe, weiter spielt Klavier
und hellt statt des Hundes Azor Tomaš Prosecký



Wildhexe Mihulice Adéla Pešková
Kačenka, KalafunasTochter
undWaldnymphe undWildhexe IlelenaPešková
Das kleinste Kind des Primarius Kalafuna Vendulka Pešková
Waldnymphe undWildhexen Sylva Iiadačova
Dorlbursche, weiter spielt verschiedenste
Musikinstrumente Jaroslav lladač

Aul'li'lhrungsdauer 80 minuten

Uber die Gruppe:
DasTheater Ořechovské divadlo ist bereits 97 _lahre alt. Vlastimil Peška,
zugleich Chef und Regisseur des I'uppentheatersRadost in Brno, arbeitet
seit 1975 mit derGruppe zusammen. Wiihrend dieser Zeit ist es gelungen,
eineGruppe mit unverwechselbarerPoetik zu schafl'en. Viele Mitglieder
derGruppe leben zwar in Brno, aber sie kommeu gern zu den 'l'heaterpro-
ben in Ořechov, auch wenn das imWinter manchmal schwierig ist. lm Re-

pertoire iiberwiegen Komodien, die aus der tschechischen - undWelt-Kla-

sik schopfen, in unverwechselbarenBearbeitungen,die aufden Grund-

prinzipien des unterhaltendenVolkstheaters beruhen.Zu den bekanntes—

ten Stiicken des Theaters gehóren „Die llochzeit“, „Charleys 'l'ante“, „Konig
Ubu“,“ Die Laterne“. Die Gruppe nimmt regelmilssig an nationalcn Festi-
vals undWettbewerben teil und spielte auch bei unterschiedlichen Treffen
im Ausland /Ungarn,Schweden, (“.rossbritannien, Belgie|1,Scliweíz/.

Uber das Stuck und den Autor:
JosefKajetán Tyl (1808- 1856) gehórt zur Generation der Patrioten, die das

tschechischeVolk hebenwollten. Tyl gehórt zu den Initiatoren des Pro-
gramms des nationalenTheaters/d.h. des Theaters,das in tschechischer
Sprache gespielt wird/ als ethische und asthetische institution.Diese Kon-
zeption versuchteer hauptsiichlich in der Zeit seinerTatigkeit als Drama-

turg des Standetheaters in Prag/1846 - 1851/ durchzusetzen.Er schrieb
eineReihe von Míirchenspielen, historischenund zeitgenóssischen Stuk—

ken. Das dramatischeMarchen „Strakonicer Dudelsackpfeifer“ aus dem

Jahr 1847 gehórtzu den am híiut'igsten aufgefiihrten Stiicken Tyls, es wm"
de auch mehrmalsfur den Film adaptiert.Mit diesen Stuck wollte Tyl das

tschechische Volk darstellen. Er Wahlte dal'iir das Motiv des beriimten
tschechischenDudelsackpfeifers, der sehr popular war. In seinem Bild

konnte er die tschechischen Musikanten, die im Ausland einen gutenN a.

menhaben,verherrlichen.Er schuf hier eine ganze Galerie ausgepragter
zeitgemalšer Typen. Eine groiše Rolle spielendabei auch die Marchenge-

stalten, die die Ideen verkórpern, die Tyl auf andere Weise nicht darstellcn
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konnte. Das Mžirchenspiel ist eine Warnnng vor derMacht des Geldes und
gleichzeitig die Verherrlichnng der trenenMutter - undPartnerliebe.lIeld
der Geschichte ist der ArnieDndelsackpfeil'er Švanda, dessen ganzer Reich-
tum sein Dndelsack ist. Švanda liebt Dorotka, aber ihr Vater missgónnt ih-

nen ihre Liebe. Švanda bricht in die Welt auf, uni (ield zu verdienen.Wir
diirfen nicht vergessen,dass seine Mutter eine Nymphe ist und seineni
Dudelsack Zauberniacht gab. Švanda hat in exotischen Landern Erfolg7 ver-
dientGeld, aber der Erfolgt verdirbt ihn. Aufdem Weg zur „Weltberiilunt—
heit“ fórdert ihn derWeltenbnmmler Vocílka, gewissermaišen ein seiner
Zeit vorans eilender „Manager“. Švanda endet in einemGefangnis. Nur
dank der trenenDorotka und des Freundes Kalafuna gelingt es, ihn zn ret-
ten und nach Bólinien heimzufůhren.Zwar erwartet das verliebte Paar
noch eine bittereZeit, aber ani Ende wird alles gut.

Uber die lnszenierung:
Štrakonicer Dudelsackpfeil'er fiigt sich ein in die Reihe der Klassiker — Adap-
tionen Peškas. Er beweist sich hier einmal niehr als Dramaturg, Regisseur,
Kornponist der szenischen Musik und Biilinenbildner. anleicb spielt er
die Rolle des lockercn Dorfnuisikanten Kalal'una. Der'l'ext wurde verdicli-
tet, was der Dramatik zugute kam, und um viele koniische Ideen berei-
cllert. Durch die Schliisselsituationen(die in der lnszenierung gewahrt
wurden) iiber die Liebe, die alle Ilindernisse in einer voni Geld belierrs-
chen Welt iiberwindet, begleiten den Zuschauer Bankelgesíinge (Miroslav
Urban). Stellenweise konunen auch Revue-Elemente (der Zug, Ballon, 'l'ele-

grat) durch und die kollektive Lust, sich richtig auszutoben, was ini Ballabi-
le des orientalischenLandes Tramtariegipfelt. Gag-Kaskaden ernióglicht
auch die dnrchdachte szenisehenLósung. Der Springbrnnnen an Ideen
in allen Bestandteilen der lnszeniernng, die die Elemente des schanspiele-
rischen Theaters (2. B. interpretiererule psychologische Darstellung der
Schliisselfignren) verbindet mit Elementen des Mnsik- und Pnppen-
theaters (die Waldnyphen-Šzenen), móchte den Zuschauernnterhalten
und erl'reuen, wie es der'l'raditiondes Volkstheaters entspricht. Die lnsze
nierungerhieltden Preis der Fachjnry beim nationalenFestival Divadelní
Třebíč 2000.

'
I

' ©| \
proiektový u inženýrský

:. r. D.
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SOBOTA 19. SRPNA 2000 v 17.00 a 20.00 hodin
SÁL JOSEFA ČAPKA

Doporučení Z Loutkářské Chrudimi 2000

Cmukaři Turnov
Jaroslav Ipser a Daniela Weissová:

PLETENÉ POHÁDKY

Uprava, režie, hrají :_laroslav lpser a Daniela Weissová
Scénografie:Jaroslav lpser

() souboru: *

Jaroslav lpser v 70. letech založil loutkový soubor Na židli a pak na Lidové
konzervatoři v Hradci Králové potkal Dadu Weissovou a vznikl soubor
Čínukaři. Tento podivný název se odvíjí od starého krajovélio nazvu pro
bambuli. Když kdysi členové souboru ničli divadelní zkoušky v modřišieke
škole v polích, kde hodně l'oukalo, nosili kulichy s bambulemi a lidé na ně
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volali „ČmukařiťAutorskátrojice D. Weissova,J. Ipser a R. '/.emeneova

produkujídivadlo, pro které je charakteristické kvalitní zpracovaní texto-
ve předlohy, osobitý humor, nápaditá a originálníscénograficka řešení a
specifické herectví.

O inscenaci:
Inscenace vznikla v roce 1985, ale nikdy se neobjevila na přehlídce. Uple-
tene loutky, upletenáscéna, dva protagonisté spletají tři pohádky pro děti,
ve kterých plně využívají jak loutky, tak scénu. Děj pohádek je hran pře-
hledně, není tedy třeba nic prozrazovat předem.

Čmukaři (Knohbers) Turnov
Jaroslav lpser a Daniela Weissová:

KNITTED FAIRY—TALES

Adaptated, directed and played hyJaroslavIpser a Daniela Weissová
Stagedesign: Jaroslav lpser

About the company:
In seventiesJaroslav lpser founded puppet companyOn the Chair and
some time after he met Dada Weissova at Folk Conservatory in Hradec

Kralove. it was the starting point of the new puppet companyČmukaři
(Knohhers). This strange name is inspired hy old region term for the knol).

In the beginningof their career the rnemhers of the companyhad rehe-

arsal in school v Modřišice which was veryWindy. So they had cap With

knob and the people called them „Čmukaři-Knohhers“. The authors trio

D.Weiss,.l. lpser a R. Zemene produce theatre which is characterizedhy
quality making out of text, original kind of humour, original stage-design
full of new ideas and very specific kind of acting.

About the staging:
The production was started in 1985, but it never took part at the national
festival. Knitted puppets, knitted stage, two (clown-like) protagonists knit

together three fairy-tales for children in which they use fully the puppets
and the stage. The storyof the tale is played simply and clearly and so the-

re is no need to reveal anythingbeforehand.ltwould he a pity if the rea-
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der ofthese lines is depravedof the point ofthe story presented by brilli.
ant puppet-playing with the sense for right timing of gags.

Čmukaři Turnov, Tschechische Republik

GESTRICKTE MÁRCHEN
vonJaroslav lpser und Daniela Weissova

in tschechischer Sprache

Bearbeitung, Regie, Darsteller: _laroslav lpser a Daniela Weissová
Bůhnenbíld:_laroslav lpser

Uber die Gruppe:
Jaroslav lpser griindete in den 7()-er das Pupenensemhle„Na židli“(Auf
dem Stahl). Spílter traf er aufVolkskonservatorinm in Hradec Kralove Da-
nielaWeissová und es enstand das Ensemble Čmukaři. Dieser besondere
Name kommt von der alten Bezeichnung fůr die Qnaste. Wenn die Theater-

gruppe in einerSchule auf dem l'eld probte, wo es sehr windig war, trugen
die Sehauspieler Miitzen mit Qnasten und \\an'den deswegen von den an-
deren „Čmnkaři“ gennant. Die drei Autoren D. Weissová, ]. lpser und
R. Zemenova machen ein Theater, fur das eine gut bearbeitete 'l'extvorlage,
ein origineller llumor, eine eigenwillige szenische Darstellnng und eine
spezit'ische Schauspielknnst charakteristisch sind.

Uber die lnszenierung:
Die lnszenierung entstand 1985, wurde aber noch nicht auf einem Festival
aufgefiihrt. Aufder „gestrickten“ Biihne „stricken“ zwei Schauspieler drei
Marchen fůr Kinder, wobei sie nicht nur die Búhne sondern auch gestric-
kte Marionetten beniitzen. Die Ilandlungder Marchen ist verstiindlich, es
ist nicht nótig, etwas im voraus zu verraten, weil man sonst die Pointe ver-
dirbt, die das Ensemble mit Brillanz und Witz darbietet.

Konrót Michal
počitače, programy, internet
tel.: 0603-162218, 0441-481-686
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Informace o důležitých telefonních číslech 711. Jiráskova Hronova:

Informační středisko
Tiskové středisko
Redakce ZpravodajeJH
Jiráskovo divadlo
Občanské sdruženíKRUH
Grafické závody Hronov
MěstskýúřadHronov

POŠTAQMmeIM)
GnevřUHIPOHÚČH—|nhekod81hldolloohodh0
Telefon, telegraf
(otevřenopondělí — pátek od 7.50 do 20.00 hodin,
sohota od 8.00 do 12.00 hodin)
Informace o číslech

ZDRAVOTNICTVÍ
Rychlá lékařská služba
lékařská služba první pomoci
Linkadůvěry
Chirurgická aIIIhIIlaIIce
MUDr. l). Mihola, llronov
Praktický lékař
MUDr. Vl. Chvojka, Hronov
Praktický lékař
MUDr.). Prager, Hronov
Dětská lékařka
SLOIIIatologické oddělení

P 0 L I C 1 E

Tísňové volání
Okresní ředitelstvíNáchod
Stanice Hronov
Městské policie

HASIČI
Tísňové volání
()lIlašovna požárů Hronov

150

483 109
485 646
485 646
485 457
485 514
482 425
485 055

485 526

1180

155
489 611
427 159

482 582

465 592

485 507
482 572
485 265

158
555111
482 752
482 801

150
485 222



Information about important telephone numbers during 'lll'h Jirásek's Hronov:

Information Centre
Press Centre
JH Bulletin Staff
Jirásek'sTheatre
KRUHUnion
GraficWorks Hronov
IIronov Municipality

P 0 ST-O FFICE (1. G. M. Str.)
(openMonday- Friday 8.00- 17.00)

Telephone, telegraph
(open i\i(>1ulay-17riday 7.5()-2().()(), Saturday 8011-1201), Sunday closed))

Information about tel. numbers

HEALTH-SERVICE
Emergency service
First Aid
Samaritan Service
Surgeon ambulance
MUDr. P. Mihola, llronov
Medicalcare
MUDr. V1. Chvojka, llronov
Medicalcare
MUDr.J. Prager, Hronov
Childrenls Medical care
Dentist

P () L I C E

Emergency
Dictrict Centre N achod
Policeward Hronov
'l'own police

FIRE BRIGADE
Emergency
Registration office Hronov

151

485 109
485 646
485 646
485 457
485 514
482 425
485 055

485 526

1180

155
489 611
427 159

482 582

465 592

485 507
482 572
485 265

158
555 111

482 752
482 801

150
485 222



ORGANIZÁTOŘI FESTIVALU
děkují

prezidentu republiky panu Václavu Havlovi
a Ceské komisi pro UNESCO

za převzetí záštity.

Dále děkují za pomoc
při finančníma organizačnímzajištění festivalu

svým partnerům a sponzorům
bez kterých by se festival nemohl pořádat.

Jsou to zejména:

Senát parlamentuČR
Ministerstvo kultury ČR

Okresní úřadNáchod
Město Hronov

IPOS Artama Praha
Česká televize
Český rozhlas

Východočeská energetika, a.s., Hradec Králové
(ŽS-Živnostenskápojišťovna, a.s., Hradec Králové
Východočeská plynárenská, a.s., Hradec Králové

'l'extonnia Czech, spol. s r.o„ Hronov
Elmertex k.s., Velké Poříčí

Komerční banka, a.s., pobočka Hradec Králové
Královská Huť, Doksy
Rubena, a.s. Náchod

Comet spol. s r. 0., Hradec Králové
Marius Pedersen, Hradec Králové

Plzeňský Prazdroj
AQUA lDA spol.s ro., Náchod
Konrát Michal HW- SW, Hronov

VEBA a.s., Broumov
INS atelier, spol. s r.o., Náchod

Graficke závody Ilronov
AULAelektro, Velké Poříčí

JosefKeyzlar — instalace, Červený Kostelec

MOVIS spol. s r.o., Hronov
MAN , Koutský Vladislav, Hronov

Motoservis Zdeněk Šulc, Hronov
ELTYMspol. s r.o., Hronov

Kovovýroba Pařízek, Hronov

_lan KUBÍK Vyšehrad, Hronov

Klempířství VAJSAR, Hronov

_lHJ spol. s r.o. ing.)irásek Náchod

CRYSTALPavel Makalouš, Hronov



Programovou brožuru
k 70. Jiráskovu Ilronovu a II. festivalu CEC
redakčně připravily
Lenka Lázňovska aJana Soprovít s využitím
podkladů a fotografií jednotlivých souborů.
Graficky upravil
Rostislav Pospíšil
Veškeré tiskoviny
pro 70.]H tisknou
Grafické zavody
Hronov, s. r. o.



Programovou brožuru
k 70. Jiráskovu Hronovu a II. festivalu CEC

redakčněpřipravily
Lenka Lázňovska aJana Soprova s využitím
podkladů a fotografií jednotlivých souborů.
Graficky upravil
Rostislav Pospíšil
Veškeré tiskoviny
pro 70. JH tisknou
Grafické závody
Hronov, s. r. o.



MEDIÁLNÍ PARTNEŘI

ČESKÁ TELEVIZE

ČESKÝ ROZHLAS


